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3ABEINEXKA: lNpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a 6e3onacHa uHcTanauus n paborta Ha BeHTunaTopa.

Tosu ype Moxe fa ce u3nonaea oT Aela Ha Bb3pacT Haf 8 roavHu 1 nvua ¢ HaMmaneHn ou3nyeckn, CETUBHU Ninn
YMCTBEHN CMNOCOBHOCTM MMM C fMnca Ha ONWUT M MO3HaHWs, ako ca Ounu HabmngaBaHU WM MHCTPYKTMPaHU
OTHOCHO M3MOM3BaHETO Ha ypeda no 6e3onaceH HayvH K pasbupaT HanuyHWTe onacHocTu. louncTBaHeTo U

noaapbxkaTa He TpsGBa Aa ce M3BbLPLUBAT OT fAela 6e3 Haasop.

Heuata TpsbBa aa 6baat HabnogasaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He cU UrpasT ¢ ypeaa.
MpeBknoYBaTen 3a U3KMYBaHe Ha BCUYKM MoMocK TpsabBa aa 6bae BKMOYEH BbB (DUKCMPaHOTO okabensBaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE MNpaBuna 3a okabenseaHe.

hid

= He u3xBbpnante enekTpuyecknTe ypeam Kato HeCcopTMpaHu OMTOBM OTMagbLM, M3NON3BavWTe OTAENHW
CbopbXeHust 3a cbbupaHe. CBbpKeETe ce C MEeCTHOTO MNpPaBUTENCTBO 3a MHAOPMAaLMS OTHOCHO HanWM4HUTE

cucTeMn 3a cbbumpaHe. AKO eNnekTPUYECKUTE ypean ce U3XBbPMAT Ha HacunuM Unn cMeTuLla, ornacH1UTe BellecTea
MoraT Ada ustekaT B MOANOYBEHUTE BOAWN M Aa nonagHaTt B XpaHUTenHata Bepura, yBpexaanki BaleTo 3apase U
Gnarononyune.

KoHCTpyKUUsTa, KbM KOSITO TpsiOBa fa ce MOHTMpAa BEHTMNATOPBT, TpsAbBa Aa MOXe Aa U3ObpXKn TErno oT 6 Kr.
BeHTunatopbT TpsAbBa Aa ce MOHTMpa Taka, Ye nonaTkuTe Aa ca Ha noeeye oT 2,3 M Hag noaa.

To3n BeHTUNATOp € npegHasHa4vyeH caMo 3a yrnotpeba Ha 3akputo. MOHTMpaHETO Ha BEHTMUATOpa B CUTyauus, B
KOSITO € U3NOXEH Ha Boga UNnu Bnara, € onacHo U MoXe [a yBenuuu pucka oT noBpena, HapaHsiBaHe U TOKOB
yoap v Wwe aHynmMpa rapaHuusra.

Enextpnyeckata nHctanauus TpsibBa aa ce U3BbpLUM OT KBanMduumupaH nuueH3npaH enekTpoTeXHUK
MogMsaHaTa Ha YacTu OT YCTPOMCTBOTO Ha CUCTEMAaTa 3a OKayBaHe Ce M3BBbPLUBA OT MPOU3BOAUTENS, HErOBUS
CEPBU3EH areHT uUnu nuua c noaxoasia Keanvdpukaums.

CpencTtBara 3a 3akpenBaHe 3a 3akpernBaHe KbM TaBaHa, KaTo KyKv Unu Opyrv yCTPONCTBa, TpsibBa Aa 6baar
duKcupaHu ¢ gocTaTbyHa 34paBuHa, 3a Aa n3abpxat 4 NbTW TEMMOTO Ha BEHTUNaTopa Ha TaBaHa; ye
MOHTUPAHETO Ha cMCTeMaTa 3a OKa4yBaHe Ce M3BbpLUBA OT NPOU3BOAMUTENS, HEFOBUS CEPBU3EH areHT Uin nuua ¢
noaxopsiia keanudukaums.

He BkapBanTe HUKaKkBM NPeaMETM UM NPbCTUTE CU Npe3 NpeanasHUTe LWNTOBE.

He noctaBsiiTe HUKaKBM NPeOMETU, KaTo 0OSEKN0, BbPXY YCTPOMCTBOTO.

BHumaBaviTe npu gbnrm kocu. Te moraT ga 6baaTt 3acMykaHu OT Bb3AyLHUS NoTokK. MNogabpxante goctatbyHa
AncTaHuus.

He vHcTanupaiTe BeHTMNaTopa Ha TaBaH Nof brbil.

3ABENEXKA: lNpegoctaBeHnTe BUHTOBE 3a CKOOM ca 3a M3MOM3BaHe camo C AbpPBEHU KOHCTPYKUMU. 3a
KOHCTPYKLMU, pa3nuyHu oT abpeo, TPABBA aa ce usnonssaT noaxogswWmsT TUN BUHTOBE. YBepeTe ce, Yye
N3Mnon3BaHNTE BMHTOBE Ca NOAXOASLLM 32 MOHTa)HaTa NOBbPXHOCT M OKONHaTa cpeaa.

3ABEJIEXXKA: CBETNMHHUAT U3TOYHUK HA TOBA OCBETUTENHO TSSO HE MOXE [a CE CMEHSI; KOraTo CBETIIMHHUAT
N3TOYHUK OOCTUrHE Kpas Ha XXMBOTA CU, LANOTO OCBETUTENHO TASo Tpsibea Aa 6bae cMeHeHo. Hama yacTtu

nognexatwin Ha O6CJ'Iy)KBaHe, He ce onuTBanTe Aa p83FJ'IO6F|BaTe NUnn oTBapATe OCBETUTEITHOTO TAJO.
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte upute za sigurnu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
uputima o kori$tenju uredaja na siguran nacin i razumiju ukljuene opasnosti. Ciséenje i
odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

Prekida¢ za odspajanje mora biti ugraden u fiksno ozi¢enje, u skladu s lokalnim pravilima
oziCenja.

i{ Elektricne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena
mjesta za sakupljanje. Obratite se lokalnoj samoupravi za informacije o dostupnim sustavima
prikupljanja. Ako se elektri¢ni uredaji odlazu na odlagalistima ili smetliStima, opasne tvari mogu
iscuriti u podzemne vode i dospjeti u prehrambeni lanac, nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.
Struktura na koju treba montirati ventilator mora biti sposobna podupirati tezinu od 6 kg.
Ventilator mora biti name&c¢en tako, da so lopatice ve€ kot 2,3 m nad tlemi.

Ovaj ventilator je dizajniran samo za unutarnju upotrebu. MontazZa ventilatora u situaciji u kojoj
je izlozen vodi ili vlazi je opasna i mozZe povecati rizik od ostecenja, ozljeda ili strujnog udara te
Ce ponistiti jamstvo.

ElektriCnu instalaciju treba obaviti kvalificirani licencirani elektriCar

Zamjenu dijelova uredaja sigurnosnog ovjesa obavlja proizvoda¢, njegov servisni agent ili
odgovarajuce kvalificirane osobe.

Sredstva za pricvrSéivanje na strop, kao Sto su kuke ili drugi uredaji moraju biti fiksirani s
dovoljnom ¢vrstocom da izdrZi 4 puta vecu tezinu stropnog ventilatora; montazu sustava ovjesa
obavlja proizvodac, njegov servisni agent ili odgovarajuce kvalificirane osobe.

Ne gurajte predmete ili prste kroz otvore na zastitnim reSetkama.

Ne stavljajte predmete poput odjeCe na uredaj.

Budite paZzljivi s dugackom kosom. Oni se mogu usisati unutra pod djelovanjem zraéne struje.
Odrzavaijte dovoljnu udaljenost.

Ne postavljajte ventilator na kutni strop.

NAPOMENA: Vijci za nosaCe namijenjeni su samo drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije
koje nisu drvo, MORA se koristiti odgovarajuci tip vijka. Osigurajte da su vijci koji se koriste
prikladni za montaznu povrsinu i okolinu.

NAPOMENA: Izvor svjetlosti ove svjetilike ne moze se zamijeniti, kada izvor svjetlosti dode do
kraja radnog vijeka, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku. Nema dijelova koji se mogu servisirati
pa nemojte demontirati ili otvarati svjetiljku.
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POZNAMKA: Prectste si pozorné pokyny pro bezpeénou instalaci a provoz ventildtoru.

Tento spotifebi€¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o pouzivani spotfebiCe bezpeCnym zpusobem a rozumi
souvisejici nebezpeéi. Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Déti maji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotfebicem nebudou hrat.

Do pevné elektroinstalace musi byt zabudovan odpojova¢ vSech poll v souladu s mistnimi
predpisy pro elektroinstalaci.

\:{ ElektrospotfebiCe nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu, vyuZijte zafizeni pro
oddéleny sbér. Informace o dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistni samospravy.
Pokud jsou elektrospotfebice likvidovany na skladkach nebo hromadach, nebezpecné latky
mohou unikat do spodnich vod a dostat se do potravniho fetézce a poskodit vase zdravi
a pohodu.

Konstrukce, na kterou mé& byt ventilator namontovan, musi unést hmotnost 6 kg.

Ventilator by mél byt namontovan tak, aby lopatky byly vice nez 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je ur€en pouze pro vnitini pouziti. Montaz ventilatoru v situaci, kdy je vystaven
vodé nebo vlhkosti, je nebezpecna a muze zvysit riziko posSkozeni, zranéni nebo Urazu
elektrickym proudem a zrus$i zaruku.

Elektrickou instalaci smi provadét kvalifikovany elektrikar s licenci.

Vyménu dili bezpecnostniho zavésného systému zafizeni musi provést vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo pfisludné kvalifikované osoby.

Upevniovaci prostfedky pro pfipevnéni ke stropu, jako jsou haky nebo jina zafizeni, musi byt
upevnény s dostateCnou pevnosti, aby vydrZzely 4nasobek hmotnosti stropniho ventilatoru;
montaz zavésného systému musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo vhodné
kvalifikované osoby.

Do ochrannych sitek nestrkejte Zadné pfedméty ani prsty.

Na zafizeni nepokladejte Zadné predméty, napfiklad obleceni.

Pozor na dlouhé vilasy. Ty mohou byt nasavany proudem vzduchu. Udrzujte dostatecny odstup.
Neinstalujte ventilator na Sikmy strop.

POZNAMKA: Dodavané Srouby konzoly jsou uréeny pouze pro dfevéné konstrukce. Pro jiné
konstrukce nez dfevéné MUSI byt pouZit pFislusny typ Sroubu. Ujistéte se, Ze pouZité Srouby
jsou vhodné pro montazni povrch a okolni prostredi.

POZNAMKA: Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; po skonéeni Zivotnosti svételného
zdroje se vyméni celé svitidlo. Svitidlo neobsahuje Zadné opravitelné dily, nepokousejte se ho
rozebirat ani otevirat.
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BEMARK: Lees instruktionerne omhyggeligt for sikker installation og ventilatordrift.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller
har faet instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made og forstar de farer, det omfatter.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

En all-polet afbryderkontakt skal veere indbygget i det faste ledningsnet i overensstemmelse
med lokale ledningsregler.

i Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald. Brug separate
indsamlingsfaciliteter. Kontakt dine lokale myndigheder for at fa oplysninger om de tilgaengelige
indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater bortskaffes pa lossepladser eller affaldspladser,
kan farlige stoffer slippe ud i grundvandet og treenge ind i fadekaeden, hvilket skader dit helbred
og dit velbefindende.

Den konstruktionen, hvorpa ventilatoren skal monteres, skal kunne baere en veegt pa 6 kg.
Ventilatoren skal monteres saledes, at bladene er mere end 2,3 m over gulvet.

Denne ventilator er kunberegnet til indendgrs brug. Det er farligt at montere ventilatoren i en
situation, hvor den er udsat for vand eller fugt, og det kan gge risikoen for skader, personskade
eller elektrisk stad, og det vil medfgre, at garantien bortfalder.

Den elektrisk installation skal udferes af en autoriseret elektriker

Udskiftning af dele af sikkerhedsophaengnings-systemet skal udferes af fabrikanten, dennes
serviceagent eller passende kvalificerede personer.

Fastggrelsesmidlerne til fastgarelse til loftet, sdsom kroge eller andre anordninger, skal
fastgeres med en tilstreekkelig styrke til at modstd 4 gange veegten af loftsventilatoren.
Monteringen af opheengssystemet skal udfgres af fabrikanten, dennes serviceagent eller
passende kvalificerede personer.

Stik ikke genstande eller fingre ind gennem beskyttelsesskaermene.

Anbring ikke genstande pa enheden, sdsom tg;j.

Pas pa med langt har. Luftstrammen kan suge det ind i apparatet. Hold ordentligt afstand.
Ventilatoren ma ikke monteres pa et skrat loft.

BEMARK: De medfglgende beslagskruer er kun til brug med treekonstruktioner. Ved andre
konstruktioner end tree SKAL den passende skruetype anvendes. Sgrg for, at de anvendte
skruer er egnede til monteringsoverfladen og det omgivende miljg.

BEMARK: Lyskilden til dette armatur kan ikke skiftes. Nar lyskilden ikke leengere virker, skal
hele armaturet udskiftes. Der er ingen dele, der kan repareres. Forsgg ikke at adskille eller abne
armaturet.
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NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and maintenance shall not be undertaken by

children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with
local wiring rules.

V-/E’ Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the ground water and get into the food chain, damaging your health and
well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 6 kg.
The fan should be mounted so that the blades are more than 2.3 m above the floor.

This fan is designed for indoor use only. Mounting the fan in a situation where it is subject to
water or moisture is dangerous and may increase the risk of damage, injury or electrical shock
and will void the warranty.

Electrical installation should be performed by a qualified licensed electrician

The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the
manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with
a sufficient strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the
suspension system shall be performed by the manufacturer, its service agent or suitably
qualified persons.

Do not poke any objects or fingers through the protective screens.

Do not place any objects, such as clothing, on the device.

Be careful with long hair. These can be sucked in by the air flow. Keep sufficient distance.

Do not install the fan on an angled ceiling.

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures
other than wood, the appropriate screw type MUST be used. Ensure the screws used are
suitable for the mounting surface and the surrounding environment.

NOTE: The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its
end of life the whole luminaire shall be replaced. There are no serviceable parts, do not attempt
to dismantle or open the luminaire.
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HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti turvallisen asennuksen ja tuulettimen toiminnan
varmistamiseksi.

Tata laitetta voivat kayttda vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd on valvottu tai opastettu
laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttéon liittyvat vaaratekijat. Lapset

eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Lapsien valvonnalla varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.

Kaikkinapainen katkaisukytkin on siséllytettdva kiintedan johdotukseen paikallisten
johdotussaantdjen mukaisesti.

:{ Ala havita sahkolaitteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan kayta erillisia
kerayspisteita. Ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen saadaksesi tietoja kaytettavissa olevista
keraysjarjestelmista. Jos sahkolaitteet vieddan kaatopaikoille, vaarallisia aineita voi vuotaa
pohjaveteen ja paasta ravintoketjuun vahingoittaen terveyttasi ja hyvinvointiasi.

Rakenteen, johon tuuletin asennetaan, on kestettava 6 kg:n paino.

Puhallin on asennettava siten, etta siivet ovat yli 2,3 m lattian ylapuolella.

Tama tuuletin on suunniteltu vain sisékayttéon . Tuulettimen asentaminen tilanteeseen, jossa se
altistuu vedelle tai kosteudelle, on vaarallista ja voi lisata vaurioiden, vammojen tai sdhkoiskujen
riskid ja mitatdida takuun.

Sahkodasennuksen saa suorittaa valtuutettu sdhkbasentaja.

Turvajousituslaitteen osien vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen huoltoedustaja tai péateva
henkilo.

Kattoon kiinnitettavat kiinnitysvalineet, kuten koukut tai muut laitteet, on kiinnitettava riittavan
lujasti kestdamaan nelja kertaa kattotuulettimen paino; etta jousitusjarjestelman asennuksen saa
suorittaa valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkilo.

Ala tyonna mitaan esineita tai sormiasi suojaritildiden I4pi.

Ala laita mitaan esineita, kuten vaatteita, laitteen paalle.

Ole varovainen pitkien hiusten kanssa. Ne voivat imeytya ilmavirtaan. Sailyta riittdva etaisyys.
Ala asenna tuuletinta vinoon kattoon.

HUOMAUTUS: Mukana olevat kannatinruuvit on tarkoitettu kaytettavaksi vain puurakenteiden
kanssa. Muissa kuin puurakenteissa TAYTYY kayttaa asianmukaista ruuvityyppia. Varmista,
ettd kaytetyt ruuvit sopivat asennuspintaan ja ymparoivaan ymparistéon.

HUOMAUTUS: Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; kun valonlédhteen kayttoika
paattyy, koko valaisin on vaihdettava. Valaisimessa ei ole huollettavia osia, ala yrita purkaa tai
avata valaisinta.
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REMARQUE : Lisez attentivement le mode d’ emploi afin de garantir la sécurité d’ installation
etd’ utilisation du ventilateur.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles et mentales réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances sauf si elles sont surveillées ou si elles ont recu des instructions concernant
l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. Le

nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

Un interrupteur de déconnexion omnipolaire doit étre incorporé dans le cablage fixe,
conformément aux regles de cablage locales.

:{ Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des
installations de collecte séparées. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations
sur les systemes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont éliminés dans des
décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans la nappe
phréatique et entrer dans la chaine alimentaire, ce qui nuit a votre santé et a votre bien-étre.
La structure sur laquelle le ventilateur est fixé doit étre capable de supporter un poids de 6 kg.
Le ventilateur doit étre monté de maniére a ce que les pales soient a plus de 2,3 m du sol.

Ce ventilateur est congu pour une utilisation en intérieur uniquement. Fixer le ventilateur a un
emplacement ou il est soumis a I'eau ou a I'humidité est dangereux et peut augmenter le risque
de dommage, de blessure ou de choc électrique et annule la garantie.

L’installation électrique doit étre effectuée par un électricien agréé.

Le remplacement des pieces du dispositif de suspension de sécurité doit étre effectué par le
fabricant, son agent de maintenance ou des personnes diment qualifiées.

Les moyens de fixation du ventilateur au plafond, tels que les crochets ou autres dispositifs,
doivent étre fixés avec une résistance suffisante pour supporter 4 fois le poids du ventilateur de
plafond ; le montage du systéme de suspension doit étre effectué par le fabricant, son agent
d’entretien ou des personnes diment qualifiées.

N’insérez pas les doigts ou des objets dans les écrans de protection.

Ne placez aucun objet, tel qu’'un vétement, sur I'appareil.

Faites attention aux cheveux longs qui peuvent étre aspirés par le flux d’air. Restez a une
distance adéquate.

N’installez pas le ventilateur sur un plafond incliné.

REMARQUE : Les vis de support fournies conviennent uniguement pour les structures en bois.
Pour les structures autres que du bois, un type de vis approprié DOIT étre utilisé. Veillez a ce
que les vis utilisées soient adaptées a la surface de montage et a I'environnement.
REMARQUE : La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplacable ; en fin de vie,
'ensemble du luminaire doit étre remplacé. Le luminaire ne contient aucune piéce réparable,
n'essayez pas de le démonter ou de l'ouvrir.
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HINWEIS: Fur eine sichere Installation und einen sicheren Betrieb die Anleitungen sorgfaltig
durchlesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem
Geréat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezilglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren kennen. Die Reinigung und Wartung durfen nicht durch
Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
In die feste Verkabelung muss ein allpoliger Trennschalter gemdall den Ortlichen
Verkabelungsvorschriften eingebaut werden.

X

— Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate
Sammelstellen. Wenden Sie sich an lhre Gemeindeverwaltung, um Informationen Uber die verfigbaren

Sammelsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogerate auf Deponien entsorgt werden, kénnen gefahrliche
Stoffe in das Grundwasser eindringen und in die Nahrungskette gelangen, was lhrer Gesundheit und
Ihrem Wohlbefinden schadet.

Die Struktur, an der der Ventilator montiert werden soll, muss ein Gewicht von 6 kg tragen kénnen.

Der Ventilator sollte so montiert werden, dass sich die Fligel mehr als 2,3 m tiber dem Boden befinden.
Dieser Ventilator ist nur fiir den Gebrauch in Innenraumen vorgesehen. Die Montage des Ventilators
unter Bedingungen, unter denen er Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt ist, ist gefahrlich und kann das
Risiko von Schaden, Verletzungen oder Stromschlagen erhéhen und fiihrt zum Erléschen der Garantie.
Die Elektroinstallation sollte von einem qualifizierten, zugelassenen Elektriker durchgefiihrt werden.

Der Austausch von Teilen der Sicherheitsaufhangung ist vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
entsprechend qualifizierten Personen vorzunehmen.

Die Befestigungsmittel fir die Anbringung an der Decke, wie z. B. Haken oder andere Vorrichtungen,
missen so stark sein, dass sie das Vierfache des Gewichts des Deckenventilators aushalten; die
Montage des Aufhangungssystems muss vom Hersteller, seinem Kundendienst oder von entsprechend
qualifizierten Personen durchgefiihrt werden.

Stecken Sie keine Gegenstande oder Finger durch die Schutzschirme.

Stellen Sie keine Gegensténde, wie z. B. Kleidung, auf das Gerét.

Seien Sie vorsichtig mit langen Haaren. Diese kénnen vom Luftstrom angesaugt werden. Halten Sie
ausreichend Abstand.

Installieren Sie den Ventilator nicht an einer schrdgen Decke.

HINWEIS: Die mitgelieferten Befestigungsschrauben sind nur fur Holzkonstruktionen geeignet. Fir
andere Strukturen als Holz MUSS der entsprechende Schraubentyp verwendet werden. Stellen Sie
sicher, dass die verwendeten Schrauben fir die Montageflache und die Umgebung geeignet sind.
HINWEIS: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden. Es gibt keine zu wartenden Teile,
versuchen Sie nicht, die Leuchte zu zerlegen oder zu 6ffnen.
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ZHMEIQZH: AioBdoTe TTpooeKTIKG TIG 00NYieS yIa ao@aAr] eyKaTaoTaon Kai AEIToupyia Tou aveRIoTAPA.

AuTr n ouokeun PTTopEi va xpnaoiyotroinBei amd TTaidid nAikiag 8 xpovwy Kal TTavw Kal atrd AToua e
TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, aAIoBNTAPIEG i} dlAVONTIKEG IKAVOTNTEG, 1 ATTO AToua UE €ANITTA EUTTEIpIO Kal
yvwoelg, spooov emBAETTOVTAI 1] €xouv AdBel odnyieg yia TNV ac@aAr] Xprion Tng OUOKEUNG Kal
KATAVOOUV TOUG €UTTAEKOPEVOUG KIVOUVOUG. Ol epyacicg KaBapIopou Kal ouvThpnong dev TTPETTEl va

TIPAYHOTOTTOIOUVTAI ATTO TTAIBIG XWPIG ETTIBAEWN.

Ta TTaidia TpeETTel va emIBAETTOVTAI, WOTE va dIac@aAieTal 0TI Ogv TTaiCOuV E Tr) CUCKEUN.
H otaBepr kaAwdiwon Ba rpétrel va epIAauBavel SIaKOTTTN ATToPOVWONG OAWY TWV aywywyv PEUPATOS

(pdoeic kal oudETEPO) CUPPWVA TOUG TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIOHOUG.
b4
= O1 nAekTpIKEGC OUOKEUEC Oev TIPETTEL va  QTTOPEITITOVTAlI Mali PE Ta OIKIOKA aTToppiduaTa.

XPNOIYOTTOINOTE EEXWPIOTEG EYKATAOTACEIC OUAAOYNG QTTOPPIMMATWY. ATTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG APXES
yla TTANPOQPOPIEC OXETIKA PE Ta dIaBEoIua ouaThpaTa ouAoyrG. Av Ta ammOBANTA NAEKTPIKWY CUOKEUWY
ATTOPPITITOVTAI O XWHATEPES, UTTAPXE! KivOUVOG va dlappeUoOouV ETTIKIVOUVES OUCIEC OTA UTTOYEIa UdATO
Kal va TTEPACOUV TNV TPOYIKA aAuaida, Pe Kivduvo yia Thv uyeia oag.

H kataokeur TTGvw OTnv oTroia Ba KPEPAOTEN O aveRIOTAPAG Ba TTPETTEI va PTTOPEI va uTTooTNPIEEl BAPOg
6 KIAWV.

O aveploTApAg TTPETTEI va TOTTOBETEITAI £T01 WOTE Ta TITEPUYIA va BpickovTal TTavw atréd 2,3 m TTAavw oTrd
10 dATTEDO.

AUTOG 0 avepIoTRPaAg €xel OXEOIOOTEI HOVO yia XpAon o€ eowTePIKO XWwpo. H eykatdoTaon Tou
QVEUIOTAPA OE XWPO EKTEBEINEVO O€ VEPO I uypaacia gival eTTIKIVOUVN Kal augavel Tov Kivouvo ¢nuidg,
TPAUUATIONOU A NAEKTPOTTANEIOG, EVW OKUPWVEI TNV £yyunon.

H eykatdoTtaon nAekTpoAoyIKwyY TTPETTEI va dleEdyeTal aTTd £EEIOIKEUPEVO TTAYYEAPATIO NAEKTPOAGYO

H avTikatdoTtaon Twv €£apTNUATWY TOU CUCTAPATOG avAPTNONG AOQPOAEiag TTPETTEN va TTPAYUOTOTTOIEITAI
a1Td TOV KOTAOKEUAOTH, TOV AQVTITTPOOWTTO O£PPIG TOU KATAOKEUQOTH | KATAAANAO €TTayyeApaTia.

Ta eCaptipata TPOOAPTNONG OTNV 0po®r, OTTWG tival Ta AYKIOTPA 1 GAAEG OIOTALEIG, TTPETTEI VO
OTEPEWVOVTAI KOTAAANAQ, £€TO1 WOTE va avTéEXOUV 4 @opEG TO BAPOG TOU AVEUIOTAPA OpoPrG. To cUaTNUa
avdptnong Ba TPETTEl va eykaTaoToBei a1md TOV KOTOOKEUAOTH, TOV QVTITTIPOOWTTO OEPPIG TOu
KATOOKEUQOTH] 1] KATAAANAO eTTayyeApaTiO.

Mnv méceTe avTikeipeva ) Ta OAXTUAO HECA ATTO TIG TIPOCTATEUTIKEG ONTEG.

Mnv ToTTOBETEITE QVTIKEIMEVA, OTTWG POUXA, ETTAVW OTr CUOKEUN.

Mpooéxete Ta pakpId paAAId. AuTd uTTopEi va TpanxTouv OTo e0WTEPIKO atrd TN por aépa. AloTnpEiTe
ETTAPKIN ATTO0TOON.

Mnv TOTTOBETOETE TOV AVEUIOTAPA OE OPOPr WE KAioN.

HMEIQZH: O1 rapexoéueveg Bideg otepEéwang gival KATAAANAEG Povo yia EUAO. Na KATOOKEUEG aTTO GAAO
UAIKO, €kTOG EUAou, Ba TMPEMEI va xpnoiyotroinBei o katdAAnAog TUtTog Bidag. BeBaiwbeite o611 01
XPNOIMOTTOIOUNEVEG BidEG gival KATAAANAEG yIa TRV ETTIQAVEIQ TTPOCAPTNONG Kal TOV TTEPIBAAAOVTA XWpPO.
ZHMEIQZH: H 1Ty @wTiIcpoU autoU Tou wTIoTIKOU dev avTtikaBioTtartal. Otav n TNy wTiIonoU QTACEl
oTo TEAOG TnNG didpkelag CwNAG, TTPETTEI va QVTIKATAOTAOEl OA0 TO QWTIOTIKO padi. Agv uttdpyouv
e€apTAMAOTO TTOU ETTIOEXOVTAI ETTIOKEUN, WNV ETTIXEIPACETE VO ATTOOUVOPUOAOYNOETE ] VO QVOILETE TO
PWTICTIKO.
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MEGJEGYZES: Olvassa el figyelmesen a biztonsagos telepitésre és a ventilator milkédésére vonatkozo
utasitasokat.

A készlléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kell6 tudassal és tapasztalattal nem
rendelkez6 személyek, ha szamukra fellugyeletet biztositanak, vagy utasitasokkal latjak el 6ket a
készilék biztonsagos hasznélataval kapcsolatban, és megértik az azzal jaro veszélyeket. A tisztitast és
karbantartést felugyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Minden poélust levalaszté kapcsoldt kell beépiteni a rogzitett vezetékekbe a helyi huzalozasi
szabalyoknak megfeleléen.

:: Ne dobja ki az elektromos készllékeket a szelektalatlan haztartasi hulladékkal egyutt, szelektiv
hulladéekgyijté helyeken helyezze el ezeket. Forduljon a helyi dnkormanyzathoz a rendelkezésre allo
gylijtéhelyekkel kapcsolatos informaciéért. Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakéban vagy
szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok kerulhetnek bel6lik a talajvizbe, majd onnan
a taplalkozasi lancba, amelyek veszélyeztetik az egészséget és az emberi jolétet.

A szerkezetnek, amelyre a ventilatort felszerelik, el kell birnia 6 kg sulyt.

A ventilatort agy kell felszerelni, hogy a lapatok tébb mint 2,3 m-re legyenek a padlo felett.

A ventilator csak beltéri hasznalatra készilt. A ventilatort veszélyes olyan helyen felszerelni, ahol viznek
vagy nedvességnek van kitéve, ez ndvelheti a karosodas kockazatat, sérlilés vagy aramutés veszélyét,
€s a garancia érvényét vesziti.

Az elektromos telepitést szakképzett, engedéllyel rendelkezé villanyszerelének kell végeznie

A biztonsagi felfliggesztési rendszer alkatrészeinek cseréjét a gyartbnak, a szervizének vagy
megfeleléen képzett személyeknek kell elvégeznie.

A mennyezetre valé régzitéshez sziikséges rogzitbeszkdzoket, példaul horgokat vagy egyéb eszkdzoket
ugy kell régziteni, hogy elbirjdk a mennyezeti ventilator tdomegének négyszeresét; a felfliggesztési
rendszer felszerelését a gyartd, a szervize vagy megfeleléen képzett személyek végezzék el.

Ne dugjon at semmilyen targyat vagy az ujjait a védélemezen.

Ne helyezzen semmilyen targyakat a termékre, pl. ruhékat.

Vigyazzon a hosszu hajara. Mert a Ilégaramlas beszivhatja. Tartson kell6 tavolsagot.

Ne szerelje fel a ventilatort dontdtt mennyezetre.

MEGJEGYZES: A mellékelt tartocsavarok csak faszerkezetekhez hasznalhatok. A nem fa szerkezetek
esetében a megfelel6 csavart KELL hasznalni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt csavarok
alkalmasak-e a szerelési felllethez és a kérnyezethez.

MEGJEGYZES: A vilagitétest fényforrasa nem kicserélheté; ha a fényforras eléri az élettartama végét,
akkor a teljes vilagitotestet ki kell cserélni. Nincsenek javithaté alkatrészek, ne probéalja meg

szétszerelni vagy kinyitni a lampatestet.
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NOTA: leggere attentamente le istruzioni per un'installazione e un utilizzo in sicurezza.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sulluso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e

manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

L'impianto elettrico deve essere protetto da un interruttore differenziale, conformemente alle normative
elettriche locali.

:{ Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli appositi punti di
raccolta. Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi
elettrici vengono gettati nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi nella
falda freatica ed entrare nella catena alimentare, con effetti nocivi su salute e benessere.

La struttura su cui verra installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 6 kg.

Il ventilatore deve essere montato in modo che le pale si trovino a piu di 2,3 m dal pavimento.

Questo ventilatore € stato progettato soloper uso in interni. L'installazione del ventilatore in una
posizione esposta ad acqua o umidita é pericolosa, pud aumentare il rischio di danni, lesioni o scossa
elettrica e comporta I'annullamento della garanzia.

L'installazione elettrica deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

La sostituzione delle parti del sistema di sospensione di sicurezza deve essere effettuata dal costruttore,
dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

| dispositivi di fissaggio del ventilatore al soffitto, ad esempio i ganci, devono essere in grado di
sostenere 4 volte il peso del ventilatore; l'installazione del sistema di sospensione deve essere effettuata
dal costruttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

Non infilare alcun oggetto e neppure le dita nelle griglie di protezione.

Non posizionare oggetti, ad esempio indumenti, sul’apparecchio.

Se si hanno i capelli lunghi, far attenzione che non rimangano impigliati né aspirati dal flusso d'aria.
Tenere una distanza di sicurezza.

Non installare il ventilatore su un soffitto inclinato.

NOTA: le viti di supporto fornite sono destinate esclusivamente a strutture in legno. Per strutture diverse
dal legno, € OBBLIGATORIO usare viti di tipo appropriato. Assicurarsi che le viti utilizzate siano adatte
alla superficie di installazione e all'ambiente circostante.

NOTA: La fonte luminosa di questo apparecchio non & sostituibile, quando non funziona piu, deve
essere sostituita l'intera lampada. All'interno del prodotto non sono presenti parti riparabili dall'utente;
non tentare di disassemblare o aprire la lampada.
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OPMERKING: Lees de instructies aandachtig door voor een veilige installatie en juiste werking van de
ventilator.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en als zij de gevaren ervan
begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Zorg dat de ventilator wordt aangesloten op een schakelaar waarbij alle polen worden onderbroken en
volg de plaatselijke bedradingsvoorschriften.

:{ Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van aparte
inzamelingsfaciliteiten voor elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor informatie
over de beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische apparaten op stortplaatsen terechtkomen,
kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk
is voor uw gezondheid en welzijn.

De constructie waarop de ventilator wordt gemonteerd moet een gewicht van 6 kg kunnen dragen.

De ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich meer dan 2,3 m boven de vloer bevinden.
Deze ventilator is alleenontworpen voor gebruik binnenshuis. De ventilator op een plaats monteren waar
deze aan water of vocht onderhevig is, is gevaarlijk en kan het risico op schade, letsel of elektrische
schokken vergroten en zal de garantie ongeldig maken.

De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde, gecertificeerde elektricien.
De vervanging van onderdelen van de veiligheidsophanging moet worden uitgevoerd door de fabrikant,
een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De bevestigingsmiddelen voor het plafond, zoals haken of andere onderdelen, moeten voldoende stevig
worden bevestigd om 4 maal het gewicht van de plafondventilator te kunnen weerstaan; de montage van
het ophangsysteem moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe
bevoegde persoon.

Steek geen voorwerpen of vingers in het apparaat of in de beschermende afdekkingen.

Plaats geen voorwerpen, zoals kleding, op het apparaat.

Wees voorzichtig met lang haar. Deze kunnen worden opgezogen door de luchtstroom. Houd voldoende
afstand.

Installeer de ventilator NIET op een schuin plafond.

OPMERKING: De meegeleverde beugelschroeven zijn alleen voor gebruik met houten constructies.
Voor andere constructies dan hout moet het juiste schroeftype en eventueel pluggen worden gebruikt.
Controleer of de gebruikte schroeven geschikt zijn voor het montageopperviak.

OPMERKING: De lichtbron is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van haar levensduur
heeft bereikt, moet de hele lamp worden vervangen. Geen enkel onderdeel van deze lamp vergt
onderhoud. Haal de lamp dus niet uit elkaar of open deze niet.
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MERK: Les instruksjonene ngye for sikker installasjon og viftedrift.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

En heldekkende frakoblingsbryter ma innlemmes i de faste ledningene, i samsvar med lokale
ledningsregler.

s Ikke kast elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate
oppsamlingsanlegg. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvilke innsamlingssystemer
som er tilgjengelige. Hvis elektriske apparater kastes i deponier eller dumper, kan farlige stoffer
lekke ut i grunnvannet og komme inn i naeringskjeden og skade helsen og trivselen din.
Strukturen som viften skal monteres pa, ma veere i stand til a statte en vekt pa 6 kg.

Viften skal monteres slik at bladene er mere 2,3 m over gulvet.

Denne viften er kun beregnet for innendgrs bruk . Montering av viften i en situasjon der den
utsettes for vann eller fuktighet er farlig og kan gke risikoen for skade, personskade eller
elektrisk stat og vil ugyldiggjere garantien.

Elektrisk installasjon skal utfares av en kvalifisert autorisert elektriker

Utskifting av deler av sikkerhetsopphengssystemet skal utferes av produsenten, dens
servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

Festemidlene for festing til taket, for eksempel kroker eller andre enheter, skal festes med
tilstrekkelig styrke til & tale 4 ganger vekten av takviften; og monteringen av fjeeringssystemet
skal utfgres av produsenten, dens servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

Ikke stikk gjenstander eller fingre gjennom beskyttelsesskjermene.

Ikke plasser gjenstander pa enheten, som for eksempel klzer.

Utvis forsiktighet hvis du har langt har. Haret kan trekkes inn av luftstremningen. Hold
tilstrekkelig avstand.

Ikke monter viften pa et vinklet tak.

MERK: De medfglgende brakettskruene er kun til bruk med trekonstruksjoner. For andre
konstruksjoner enn tre MA riktig skruetype brukes. Pése at skruene som brukes er egnet for
monteringsoverflaten og omgivelsene.

MERK: Lyskilden i armaturen kan ikke skiftes ut. Hele armaturen ma byttes ut hvis lyskilden

slutter & fungere. Det finnes ingen deler som det kan utfgres service pa, ikke forsgk a

demontere eller apne armaturen.
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UWAGA: W celu bezpiecznego zainstalowania i uzytkowania wentylatora prosimy uwaznie przeczytac
instrukcje.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i
dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby
0 ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywaé czynnoSci zwigzanych z

czyszczeniem i konserwacja.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny pozostawaé pod opiekg os6b dorostych.
Zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczgcymi okablowania, okablowanie state musi by¢ wyposazone w
przetgcznik roztgczajgcy wszystkie styki.

E“ Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac¢ razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi,
nalezy korzysta¢ z oddzielnych punktéw zbierania odpadéw. Wiecej informacji o dostepnych systemach
zbiérki mozna uzyska¢ od wiadz lokalnych. Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na wysypisko grozi
wyciekiem niebezpiecznych substancji do wod gruntowych i przedostaniem sie ich do fancucha
pokarmowego, ze szkodg dla zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.

Konstrukcja, do ktérej ma by¢ zamontowany wentylator musi by¢ w stanie utrzymac ciezar 6 kg.
Wentylator powinien by¢ zamontowany tak, aby topatki znajdowaty sie ponad 2,3 m nad podtogg

Ten wentylator jest przeznaczony wytgczniedo uzytku w pomieszczeniach. Montaz wentylatora w
miejscu, w ktérym bedzie on narazony na kontakt z wodg lub wilgocig, jest niebezpieczny i zwieksza
ryzyko uszkodzenia, urazow lub porazenia prgdem, a ponadto powoduje utrate gwaranc;ji.

Instalacja elektryczna powinna zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka z uprawnieniami.
Wymiany elementéw systemu bezpiecznego zawieszenia dokonuje producent, jego serwis lub inne
osoby o odpowiednich kwalifikacjach.

Elementy mocujgce stuzgce do przytwierdzenia do sufitu, takie jak haki lub inne urzadzenia, nalezy
mocowacC w sposob gwarantujgcy wystarczajgcg wytrzymatos$e, tj. tak, aby wytrzymywaty 4-krotnosc
ciezaru wentylatora sufitowego; montaz systemy zawieszajgcego powinien zosta¢ dokonany przez
producenta, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich kwalifikacjach.

Nie nalezy wkfadac palcéw lub jakichkolwiek przedmiotow przez ostony zabezpieczajgce.

Na urzadzeniu nie nalezy odktadac jakichkolwiek przedmiotow, takich jak np. odziez.

Uwaga na dtugie wiosy. Mogtyby one zostaC zassane przez strumien powietrza. Nalezy zachowac
wystarczajgcg odlegtosc.

Wentylatora nie nalezy instalowac¢ na sko$nym suficie.

UWAGA: Dostarczone $ruby wspornika sg przeznaczone do stosowania wytgcznie do konstrukcji
drewnianych. W przypadku konstrukcji innych niz drewniane nalezy KONIECZNIE stosowa¢ odpowiedni
typ wkreta. Nalezy dopilnowa¢, aby uzywane sruby byty dobrane odpowiednio do powierzchni
montazowe;j i otoczenia.

UWAGA: Zrédto $wiatta w tej oprawie o$wietleniowej jest niewymienne; gdy zrodto $wiatta przestanie
dziata¢, nalezy wymienic catg oprawe. W oprawie nie ma elementéw nadajgcych sie do naprawy, oprawy

nie nalezy rozmontowywac ani otwierac.
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NOTA: Leia as instrugcbes com atencdo para uma instalacdo segura e funcionamento da
ventoinha.

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
se forem supervisionadas e ensinadas quanto a utilizacdo do aparelho de um modo seguro, e
compreenderem os perigos envolvidos. A limpeza e manutencdo nao deveréao ser feitas por

criangas sem supervisao.

As criancas devem ser supervisionadas, para se certificar de que nao brincam com o aparelho.
Tem de ser incorporado um interruptor para desligar todos os polos na cablagem fixa, de
acordo com as regras de cablagem locais.

:{ N&o elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo doméstico comum. Utilize sistemas
de recolha em separado para este tipo de produtos. Contacte as autoridades locais para obter
mais informacdes em relacdo aos sistemas de recolha disponiveis. Se 0s equipamentos
elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, substancias perigosas podem vazar para 0s
lencois freéticos e entrar na cadeia de alimentacao, danificando a sua saude e bem-estar.

A estrutura onde montar a ventoinha tem de ser capaz de suportar um peso de 6 kg.

O ventilador deve ser montado de modo a que as laminas fiqguem a mais de 2,3 m acima do
chéo

Esta ventoinha foi criada apenas para uso no interior. Montar a ventoinha num local onde esteja
exposta a agua ou humidade é perigoso e pode aumentar o risco de danos, ferimentos ou
choque elétrico, e anula a garantia.

A instalacao elétrica devera ser efetuada por um eletricista qualificado.

A substituicdo de pecas do dispositivo de seguranca do sistema de suspensao deve ser
realizada pelo fabricante, o servico de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.
Os meios de fixacdo para fixar ao teto, tais como ganchos ou outros dispositivos devem ser
fixados com forca suficiente para suportar 4 vezes o peso da ventoinha de teto; a montagem do
sistema de suspensdo devera ser realizada pelo fabricante, o servigo de assisténcia ou por
pessoas devidamente qualificadas.

N&o enfie objetos ou os dedos atraveés das redes de protecao.

Nao coloque quaisquer objetos, como roupa, dentro do dispositivo.

Tenha cuidado com o cabelo comprido. Este pode ser puxado pelo fluxo do ar. Mantenha uma
distancia segura.

N&o instale a ventoinha em tetos de angulo.

NOTA: Os parafusos de suporte fornecidos s6 podem ser usados com estruturas de madeira.
Para outro tipo de estruturas, TEM de usar parafusos do tipo adequado. Certifique-se de que os
parafusos usados sdo adequados para a superficie de montagem e ambiente em redor.

NOTA: A fonte de iluminacdo desta luminaria ndo € substituivel. Quando a fonte de
iluminagéo atingir o fim da sua vida util, toda a luminéria deve ser substituida. N&o existem
pecas que possam ser reparadas, ndo tente desmontar ou abrir a luminéria.
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NOTA: Cititi cu atentie instructiunile pentru instalarea in siguranti si functionarea ventilatorului.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg

pericolele implicate. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Un comutator de deconectare cu toti polii trebuie incorporat in cablajul fix, in conformitate cu
regulile locale de cablare.

Z N eliminati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati unitati de colectare
separata. Contactati administratia locala pentru informatii cu privire la sistemele de colectare
disponibile. Daca aparatele electrice sunt eliminate in depozitele de deseuri sau in gropile de
gunoi, substantele periculoase se pot scurge in apa subterana si pot intra in lantul alimentar,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.

Structura pe care urmeaza sa fie montat ventilatorul trebuie sa poata suporta o greutate de 6 kg.
Ventilatorul trebuie montat astfel incat paletele sa se afle la o inaltime mai mare de 2,3 m
deasupra podelei.

Acest ventilator este conceput numai pentru utilizare in interior. Montarea ventilatorului intr-o
situatie in care acesta este supus expus la apaei sau umiditateatii este periculoasa si poate
creste riscul de deteriorare, ranire sau electrocutare si va anula garantia.

Instalatia electrica trebuie realizatad de un electrician autorizat calificat.

Inlocuirea partilor dispozitivului sistemului de suspensie de siguranta se efectueaza de catre
producator, agentul sau de service sau de catre persoane calificate in mod corespunzator.
Mijloacele de fixare pentru fixarea pe tavan, cum ar fi carligele sau alte dispozitive, se fixeaza cu
o rezistentd suficienta pentru a rezista de 4 ori greutatea ventilatorului de tavan; montarea
sistemului de suspensie trebuie sa fie efectuata de producator, de agentul sau de service sau
de persoane calificate corespunzator.

Nu introduceti niciun obiect sau degete prin ecranele de protectie.

Nu asezati obiecte, cum ar fi imbracéminte, pe dispozitiv.

Aveti grija la parul lung. Acestea pot fi aspirate de fluxul de aer. Pastrati o distanta suficienta.
Nu instalati ventilatorul pe un plafon inclinat.

NOTA: Suruburile suportului prevazute sunt destinate utilizarii numai cu structuri din lemn.
Pentru alte structuri decat lemnul, trebuie sa se utilizeze tipul de surub corespunzator.
Asigurati-va ca suruburile utilizate sunt potrivite pentru suprafata de montare si mediul
inconjurator.

NOTA: Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu este inlocuibild; cand sursa de lumina
ajunge la sfarsitul duratei de viata, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit. Nu exista piese
reparabile, nu incercati sa demontati sau sa deschideti corpul de iluminat.
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NMPUMEYAHUE. BHumaTenbHO MpovMTanTe MHCTPYKUMKM ans 6e3onacHoM YCTaHOBKM M MCMOMb30BaHWS
BEHTMNATOPA.

OTNM yCTPOMCTBOM MOTYT MONb30BaTbCA AETU cTaplue 8 neT, a Takke nmua Co CHWKEHHbIMU U3ndecknmu,
CEHCOPHBIMW UIN MEHTanNbHbIMU BO3MOXHOCTAMW UMM C HELOCTATOYHbIM OMNbITOM WU 3HAHUAMW, NPWU YCITOBUN
npucMOTPa 3a HUMM WM UHCTPYKTaXa OTHOCMTENbHO 6e30nmacHOro WUCMNonb30BaHUSA YCTPOWCTBA U
NOHMMaHNSA BO3MOXXHOM onacHocTW. He no3Bonsante 4eTam BbINOMHATbL OUUCTKY U 06CnyKuBaHMe ycTponcTea

0e3 HabnaeHns B3pOCTbiX.

Cnepute 3a Tem, 4TOObI AETU HE MUrpann ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

B COOTBETCTBMM C MECTHBIMWU 3MEKTPOTEXHNYECKMMIN HOPMaMMK B CTaLMOHAPHYK NMPOBOAKY OOJMPKHO ObiTb
BCTPOEHO YCTPOWMCTBO 41181 pa3MblKaHMs1 BCEX KOHTAKTOB.

i{ He BbibpackiBanite anekTponpubopbl BMECTE C HEOTCOPTMPOBAHHBLIMU TFOPOACKMMW  OTXOAaMMU;
nonb3ynTechb crneumanbHbIMK MyHKTamu cbopa BTOpCbipbA. [Ans nonydeHus MHOpMauum O AOCTYMHbIX
NyHKTax cbopa BTOPCbIPbSA CBSXKUTECHL C MPEACTaBUTENSIMM MECTHbLIX OpraHoB Bractu. lNpu ytunusaumm
3NEKTPUYECKNX YCTPONCTB Ha CBasikax B MOA3EMHbIE BOAbI MOTYT MPOCOYNUTLCS OMacHble BELLLECTBA, KOTOpbIe
3aTem nonagyT B MULLEBYH LeNb 1 NPpMBEOYT K 00LEMY YXyOLEHNIO 340p0Bbs 1 Onaronony4ums.
KOHCTpyKUMS, Ha KOTOPYHO KPENUTCS BEHTUNATOP, AOSMKHA BblAEPXKMBATL Maccy B 6 K.

BeHTMNATOp A0OMKeH ObiTb YCTAHOBMEH TakK, YTOObLI flonacTu HaxoAUNUch Ha BbicoTe bonee 2,3 M OT nona.
OTOT BEHTUIIATOP NpeAHasHayveH TOSMbKO Afs MCMONb30BaHMS BHYTPU NMOMELLEHWNIA. Y CTaHOBKA BEHTUMSITOPA
B MeCTax, rie OH MOXeT ObITb NoABEPXKEH BO3OENCTBMIO BOALI UMK BRaru, onacHa u MoXeT YBENMYUTb PUCK
noBpeXaeHusi, TPaBMbl NN MOPaXKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM, a Takke NPUBECTU K aHHYTMPOBaHUIO
rapaHTum.

ONEKTPOMOHTAaX AOSHKEH BbINONHATLCA KBaNMUUNPOBAHHbLIM NTULEH3NPOBAHHbLIM 311EKTPUKOM.

3ameHa 4acTel ycTponctea 6e30nacHO NoaBEeCKN AOSMKHA BbIMOSTHATLCS M3roTOBUTENEM, €0 CEPBUCHBIM
areHToM M1 KBanudunumMpoBaHHbIMK crieumanmcTamu.

lMoTONOYHbIE KpPENnneHusl, Takne Kak KpHoKW UNu Apyrme npucnocobrieHnsl, AOMMKHbI ObiTb 3aKpenseHbl C
AOCTaTOYHOM MPOYHOCTLIO, YTOObLI BblOEpPXKNBATb YeTbIpEXKPATHbIA BEC NOTONOYHOIo BEHTUNATOpa. MoHTax
CUCTEMbl MOABECKM [OIDKEH  BbIMOMHATbCA  U3rOTOBUTENEM, €ro  CepBUCHbIM  areHToM  Unu
KBanMduUMpoBaHHbLIMK crieumanmcTamu.

He BcTaBnsanTe HMKakue npeaMeTbl Uin nanblbl B 3aLUUTHbIE 3KPaHbI.

He knagute Ha yCcTpOWCTBO Kakne-nMbo npeameThl, Hanpumep oaexay.

ByobTe OCTOPOXHbI C ANMHHLIMK Bornocamu. OHU MOryT ObITb 3aTsiHYyTbl MOTOKOM Bo3ayxa. CoxpaHsiiTte
Ge3onacHyo AUCTaHUuIo.

He ycTtaHaBnvBanTe BEHTUNATOP HA HAKMOHHOM MOTOJIKE.

MPUMEYAHUE. MNpunaraembie BUHTbI KPOHLUTENHA NpeAHa3HayYeHbl TOMbKO ANs AEPEBAHHBIX KOHCTPYKLUNA.
[na KOHCTpyKUuMIiA, OTNNYHbIX OT AepeBsHHbIX, HEOBXOOWMMO wucnonb3oBaTb BUHTbI COOTBETCTBYIOLLErO
TMna. Y6eamtecb, YTO MCNOMb3yemMble BUHTblI NOAXOAAT OJ1I1 MOHTaXHOW MOBEPXHOCTU M OKPYXXaloLLMX
YCIOBUMA.

MPUAMEYAHUE. WNcToyHMK cBeTa B OaHHOM CBETWIIbHMKE He noanexuT 3ameHe. Korga cpok cryGbl
WUCTOYHMKA CBEeTa MNOAXOAMT K KOHLY, BEeCb CBETUIbHUK MOANEeXuT 3ameHe. B ycTtponcteBe Het

06CJ'Iy)KI/IBaeMbIX YyacTen, He NbiTanTecb pa36V|paTb NI OTKPbIBaTb CBETUJTbHUK.
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte uputstva za bezbednu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili su upuceni u koriS¢enje aparata na bezbedan nacin i razumeju opasnosti koje to povlaci.

Ciséenje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

Prekida¢ za iskljuenje svih polova mora biti ugraden u fiksno ozi€enje, u skladu s lokalnim
pravilima oziCenja.

i{ Ne odlazite elektricne aparate kao nesortirani komunalni otpad, koristite posebne objekte za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako
se elektricni aparati odlazu na deponije, opasne supstance mogu iscuriti u podzemne vode i
dospeti u lanac ishrane, Skodeci vasem zdravlju i dobrobiti.

Konstrukcija na koju se montira ventilator mora biti sposobna da izdrzi teZinu od 6 kg.
Ventilator treba montirati tako da lopatice budu najmanje 2,3 m iznad poda.

Ovaj ventilator je dizajniran samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Montaza ventilatora u
situaciji u kojoj je izloZen vodi ili vlazi je opasna i moze povecati rizik od osteCenja, povreda ili
elektricnog udara i ponistice garanciju.

Elektri¢nu instalaciju treba da obavi kvalifikovan i licenciran elektriar.

Zamenu delova sistema bezbednog veSanja mora da obavi proizvodac, ovlasceni serviser ili
odgovarajuce kvalifikovane osobe.

Sredstva za pri¢vrséivanje na plafon, kao Sto su kuke ili drugi uredaiji, treba da budu dovoljno
Cvrsto pri€vrS¢eni da izdrze 4 puta ve¢u masu plafonskog ventilatora; postavljanje sistema
veSanja mora da obavi proizvodac, ovlascéeni serviser ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.
Nemoijte da stavljate predmete ili prste kroz zastithe maske.

Na uredaj nemojte da stavljate predmete kao Sto je odeca.

Budite oprezni sa dugom kosom. Strujanje vazduha moze da uvuce kosu. Odrzavajte dovoljnu
udaljenost.

Nemoijte da postavljate ventilator na kosi plafon.

NAPOMENA! PriloZzeni vijci za nosaCe predvideni su za upotrebu samo na drvenim
konstrukcijama. Za konstrukcije koje nisu drvene, POTREBNO je upotrebljavati odgovarajucéu
vrstu vijaka. Pobrinite se da upotrebljavate vijke koji su odgovaraju¢i za montaznu povrsinu i
okruzenje.

NAPOMENA! Sijalica ove svetilike ne moze da se zameni. Kada sijalica dostigne kraj radnog
veka, potrebno je zameniti celu svetiljku. Proizvod ne sadrzi delove koje je potrebno servisirati,
zato nemojte pokuSavati da rastavljate ili otvarate svetiljku.
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POZNAMKA: Pozorne si precitajte pokyny pre bezpeénu instaldciu a prevadzku ventilatora.

Tento spotrebic mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti
a znalosti, ak su pod dohladom alebo su poucené o pouzivani spotrebiCa bezpeCnym
spdsobom a rozumeju suvisiacim nebezpe&enstvam. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti

bez dozoru.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebiCom nebudu hrat.

V sulade s miestnymi pravidlami elektroinStalacie musi byt do pevnej elektroinstalacie
zabudovany odpojovac vSetkych podlov.

:{ ElektrospotrebiCe nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuZite zariadenia
na separovany zber. Informéacie o dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnej
samospravy. Ak su elektrické spotrebiCe likvidované na skladkach alebo na hromadach,
nebezpecné latky mézu prenikat do podzemnych vdd a dostat sa do potravinového retazca,
¢im mdzu poskodit vase zdravie a pohodu.

Konstrukcia, na ktoru sa ma ventilator namontovat, musi byt schopna uniest hmotnost 6 kg.
Ventilator by mal byt namontovany tak, aby lopatky boli vo vySke viac ako 2,3 m nad podlahou.
Tento ventilator je urCeny lenna pouzitie v interiéri. Montaz ventilatora v situacii, ked je
vystaveny vode alebo vihkosti, je nebezpecna a méze zvysit riziko poSkodenia, zranenia alebo
urazu elektrickym pradom a viest k strate zaruky.

Elektricku inStalaciu smie vykonavat’ kvalifikovany elektrikar s licenciou.

Vymenu dielov zariadenia bezpecnostného zavesného systému musi vykonat vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.

Upevniovacie prostriedky na pripevnenie k stropu, ako su haky alebo iné zariadenia, musia byt
pripevnené s dostatoCne pevne, aby vydrzali 4-ndsobok hmotnosti stropného ventilatora;
montaz zavesného systému musi vykonat vyrobca, jeho servisny zastupca alebo vhodne
kvalifikované osoby.

Cez ochranné mriezky nestrkajte Ziadne predmety ani prsty.

Na zariadenie nekladte Ziadne predmety, napriklad oblecenie.

Davajte si pozor na dlhé viasy. Mézu byt nasaté prudom vzduchu. Dodrziavajte dostatony
odstup.

Neinstalujte ventilator na Sikmy strop.

POZNAMKA: Dodavané konzolové skrutky su uréené len pre drevené konstrukcie. Pre iné ako
drevené konstrukcie MUSI byt pouzity prislusny typ skrutky. Uistite sa, Ze pouZité skrutky su
vhodné pre montazny povrch a okolité prostredie.

POZNAMKA: Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po skond&eni Zivotnosti
svetelného zdroja sa musi vymenit celé svietidlo. Svietidlo neobsahuje Ziadne opravitelné Casti,
nepokusajte sa ho rozoberat’ ani otvarat.
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OPOMBA: Za varno namestitev in delovanje ventilatorja natancno preberite navodila.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci

ne smejo izvajati €isCenja in vzdrzevanja brez nadzora.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se z napravo ne igrajo.

V fiksno napeljavo je treba v skladu z lokalnimi predpisi o napeljavi vgraditi stikalo za odklop
vseh polov.

i{ Elektricnih naprav ne odlagajte med nerazvrS€ene komunalne odpadke, ampak uporabite
loCena zbiraliS¢a. Za informacije o razpoloZzljivih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na
lokalno upravo. Ce se elektriéne naprave odlagajo na odlagali$&ih ali smetig&ih, lahko nevarne
snovi izteCejo v podtalnico in pridejo v prehranjevalno verigo ter Skodujejo vasemu zdravju in
dobremu pocutju.

Konstrukcija, na katero je namescen ventilator, mora biti sposobna prenesti tezo 6 kg.
Ventilator mora biti namesc¢en tako, da so lopatice vec€ kot 2,3 m nad tlemi.

Ventilator je namenjen samo za notranjo uporabo. Montaza ventilatorja na mestu, kjer je
izpostavljen vodi ali vlagi, je nevarna, lahko povzrocCi tveganje poskodb ali elektricnega udara in
bo razveljavila garancijo.

Elektricno napeljavo naj izvede usposobljen elektriCar z licenco.

Zamenjavo delov naprave sistema varnostnega vzmetenja opravi proizvajalec, njegov serviser
ali ustrezno usposobljene osebe.

Sredstva za pritrditev na strop, kot so kavlji ali druge naprave, morajo biti pritrjena dovolj mo¢no,
da prenesejo Stirikratno tezo stropnega ventilatorja; da namestitev sistema za obeSanje opravi
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe.

Skozi zaS¢&itne zaslone ne vtikajte predmetov ali prstov.

Na napravo ne postavljajte predmetov, kot so oblacila.

Bodite previdni, ¢e imate dolge lase. Pretok zraka jih lahko posesa. Ohranjajte zadostno
razdaljo.

Ventilatorja ne namescajte na poSevni strop.

OPOMBA: Prilozeni vijaki nosilca so namenjeni samo za uporabo z lesenimi konstrukcijami. Za
konstrukcije, ki niso lesene, MORATE uporabiti ustrezen tip vijaka. Prepriajte se, da so
uporabljeni vijaki primerni za montazno povrsino in okolico.

OPOMBA: Svetlobnega vira te svetilke ni mogo€e zamenijati. Ko svetlobni vir doseze konec
Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko. lzdelek ne vsebuje delov, ki bi jih bilo
mogocCe servisirati. Svetilke ne poskuSajte razstaviti ali odpreti.
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NOTA: Lea atentamente las instrucciones para una instalacion y una operacion seguras del ventilador.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios o personas con discapacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales, o que no cuenten con suficiente experiencia 0 conocimientos, Si son
supervisados o han sido instruidos en el uso apropiado y seguro del aparato y entienden los peligros
gue acarrea. Las tareas de limpieza y mantenimiento no podran ser realizadas por nifios sin la debida
supervision.

Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

De conformidad con el reglamento local sobre cableados, se debera incorporar un interruptor de
desconexion omnipolar en el cableado fijo.

:1 No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida
selectiva o0 centros de reciclaje designados para este propésito. Péngase en contacto con las
autoridades locales para que le informen sobre los sistemas de recogida disponibles. De acabar en los
vertederos o0 basureros, los aparatos eléctricos pueden desprender sustancias nocivas que podrian
contaminar las capas freaticas y entrar en la cadena alimenticia, con el consecuente peligro para la
salud y el bienestar.

La estructura a la que el ventilador debe montarse debe ser capaz de soportar 6 kg de peso.

El ventilador deberd montarse de tal manera que las aspas estén, como minimo, a 2,3 m del suelo.
Este ventilador esta disefiado sélopara uso en interiores . Montar el ventilador en un lugar donde esté
expuesto al agua o la humedad es peligroso y puede aumentar el riesgo de dafios, lesiones o choques
eléctricos, invalidando asi la garantia.

La instalacion eléctrica deberia efectuarla un electricista acreditado.

La sustitucién de las piezas del sistema de suspension de seguridad debera llevarla a cabo el fabricante,
su servicio técnico o personas debidamente cualificadas.

Los elementos para sujetarlo al techo, como ganchos o similares, deberan fijarse con suficiente firmeza
para soportar 4 veces el peso del ventilador de techo. El montaje del sistema de suspension debera
efectuarlo el fabricante, su servicio técnico o personas debidamente cualificadas.

No empuje ningun objeto o dedo a través de las pantallas protectoras.

No coloque ningun objeto, como ropa, en el aparato.

Tenga cuidado con el pelo largo. Estos pueden ser absorbidos por el flujo de aire. Mantenga una
distancia suficiente.

No instale el ventilador en un techo inclinado.

NOTA: Los tornillos del soporte suministrados solo deben usarse con estructuras de madera. Para
estructuras diferentes a la madera, DEBERA utilizarse el tipo de tornillo adecuado. Asegurese de que
los tornillos sean los apropiados para la superficie de montaje y su alrededor.

NOTA: La fuente de iluminacion de esta lAmpara no es reemplazable. La lampara debera desecharse
cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida util. No intente desarmar o abrir la lampara ya
gue no hay piezas reparables.
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OBS: Las instruktionerna noggrant for saker installation och anvandning av flakten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt
eller far anvisningar om saker anvandning av apparaten och de forstar de risker som

anvandningen medfor. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Barn bor hallas under uppsikt for att sékerstélla att de inte leker med apparaten.

En allpolig frankopplingsbrytare maste inforlivas i fasta ledningar i enlighet med lokala regler for
elledningar.

:{ Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Anvand separata
insamlingsanlaggningar. Kontakta lokala myndigheter for information om tillgangliga
insamlingssystem. Om elektriska apparater bortskaffas i deponier eller soptippar kan farliga
amnen lacka ut i grundvattnet, komma in i naringskedjan och bli skadligt fér din hélsa och ditt
valbefinnande.

Den struktur pa vilken flakten ska monteras maste kunna stédja en vikt pa 6 kg.

Flakten ska monteras sa att bladen ar minst 2,3 m 6ver golvet.

Denna flakt ar endast avsedd for inomhusbruk. Montering av flakten under férhallanden dar
den utsatts for vatten eller fukt &r forenat med fara och kan Oka risken for skador eller elektriska
stotar. Detta kommer ocksa att ogiltigférklara garantin.

Elektrisk installation ska utféras av en behorig licensierad elektriker

Utbyte av delar av anordningen for sakerhetsupphangningssystemet ska utforas av tillverkaren,
dess serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Fastanordningen for fastsattning i taket, t.ex. krokar eller andra anordningar, ska vara fastsatta
tillrackligt stadigt for att klara 4 ganger takflaktens vikt. Upphangningssystemet ska monteras av
tillverkaren, dess serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Stick inte in nagra féremal eller fingrar genom skyddsskarmarna.

Lagg inga foremal, t.ex. klader, pa enheten.

Var forsiktig med langt har. Det kan sugas in av luftflodet. Hall tillrackligt avstand.

Installera inte flakten i ett vinklat tak.

NOTERA: De medfdljande fastskruvarna ar endast avsedda for anvandning med trastrukturer.
For strukturer i andra material &n tra MASTE lamplig skruvtyp anvandas. Se till att skruvarna
som anvands ar lampliga for monteringsytan och for omgivningen.

NOTERA: Ljuskéllan i denna armatur ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd
ska hela armaturen bytas ut. Det finns inga delar som kan underhdllas, férsok inte att
demontera eller 6ppna armaturen.
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OUCTAHUWOHHO YIMPABJIEHUE

1. 2xAAA 1,5V GaTtepun (He ca BKITHOYEHN) ca HeoOxoaumMm 3a paboTaTa Ha QUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue.

2. Cnepgpanite YKa3aHunATa no-aony, 3a Aa ynpasndasarte fnamMnarta Ha BeHTUurnartopa 1 aa Hay4duTte (*)yHKLI,I/II/ITe.

Light on/off Fan off
By Gy ) Fan Speed
Light Brightness + EETARN Color Temp:3000K/
Color Temp + e ‘;
g, S Color Temp -
Light Brightness -
Fan Timing Control (1H) (2H) (aH)
Night Light (@& Forward/Reverse

\ )/

Light on/off BkniouBaHe/usknoyBaHe Ha cBeTnnHaTa
Fan off M3knouBaHe Ha BeHTUnaTopa
Fan Speed CkopocT Ha BeHTMNnaTopa

Light Brightness +

HpKOCT Ha cBeTnuHaTa +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

LiBeToBa TemnepaTypa: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+

LiBeToBa Temnepatypa+

Color Temp-

LiBeToBa TemnepaTtypa-

Light Brightness-

ApkocT Ha cBeTnnHaTa-

Fan Timing Control

YnpaBneHue Ha BpeMeTo Ha paboTa Ha BeHTunaTtopa

Night Light

HollHa ceBeTnnHa

Forward/Reverse

Hanpea/Hasan
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rPUXXA U NOYUCTBAHE

3ABEJEXKA: BuHarn uskniousanTte 3axpaHBaHeTO OT MPeXOoBUA NMpeBKoYBaTen, npeau Aa u3BbpLunTte

KaKBaTo M Aa e noaapbXKa Unu ga ce onurtarte Aa NOYUCTUTE NNaMnaTta BeHTUnarop.

e Ha Bcekn 6 Meceua nepuogMyHOTO MOYMCTBAHE Ha BawaTa famMna BEHTUNATOp € edMHCTBeHaTa
Heobxoanma nogapbxkka. Manonssante Mmeka YeTka v Kbpna 6e3 BrnacuHku, 3a aa n3berHete HagpackBaHe
Ha 6oaTa. Mons, usknodeTe enekTpU4ecTBOTO, KOraTo ro npasuTe.

e He HakncBaniTe unu notansanTe namnaTa BEHTUATOP BbB BOAA UK ApYyrn TedHOCTU. ToBa MoXe Aa nospeau
ABvraTens unv ga cb3gage Bb3MOXHOCT 3a TOKOB yaap.

e YBepeTe ce, Ye namnata BEHTWNATOP HEe BMM3a B KOHTAKT C HWKAKBW OPraHU4HW pasTBOPUTENM UMK
noyncTBaLLy npenaparu.

e 3a pa nounctuTe namnarta BeHTunaTop, u3bbplleTe camMo C BnaxHa uducta kbpra, BE3 opraHnyHu
pa3TBOPUTENM NN NOYUCTBALLM NpenapaTu.

e MoOTOpPBLT UMa NOCTOSIHHO CMa3aH cCayMeH farep, Taka Ye HaMa HyXga oT macro.

e  CBETNUHHMAT M3TOYHMK HA TOBA OCBETUTENHO TAJIO HE MOXE [a Ce CMEHS]; KOraTo CBETIIMHHUAT U3TOYHMUK

[JOCTUrHE Kpasi Ha XXMBOTa CW, LSNOTO OCBETUTENHO TAno TpsibBa Oa Gbae cMeHeHo. Hsama vactu

noanexawm Ha obcnyxeaHe, He ce onuTBanTe Aa pasrnobsiBate UM oTBapsiTe OCBETUTEITHOTO TAIO.

-  NPEAYNPEXOEHMUE — [IptxTe HOBMTE 1 U3Non3saHn 6atepun ganedy ot geua.

-  BHUMAHME - He nornbuiarte 6aTepusiTa — ONacHOCT OT XMMUYECKO MU3rapsiHe.

- BwunHaru nsnonseavite 2 x AAA TMn 6aTepurs ¢ ToOBa QUCTAHLMOHHO yrNpaBlieHne Ha BeHTUNaTopa 3a TaBaH.

- YBepeTe ce, 4Ye baTepunte ca NOCTaBeHU C NPaBUIHUS MONSPUTET.

- 3a pa npepoteBpatuTe danwmea paboTa Mo BpemMe Ha MOCTaBAHE WM CMsiHa Ha Gartepusita, To3u
BEHTUIATOp 3a TaBaH TpsibBa Aa Obae U3KMYeH OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

- Henpesapexgalum ce batepun He TpsiOBa Aa ce Npesapexaar;

- pasnu4yHM TUNoBe GaTepmu UnNn HOBU 1 N3MNoN3BaHn batepun He TpsbBa Aa ce CMecBar;

- WsBagete GaTepmmTe OT NpoayKTa, KOraTto He ce M3Mnon3Ba 3a Ab/bl Nepuog OT BPEME.

- barepuute TpsibBa ga 6bAaT M3BaAEHU OT ANCTAHUMOHHMSA NpedaBaTter, npean Aa 0bae U3XBbpIieH.

- WaxBbpnerte uatoweHnte 6atepun HesabaBHO 1 6e3onacHo (3a Aa He moraT ga GbaaTt u3sneyeHn oT geua).
BatepunTte Bce oule morat Aa 6baaTt onacHU. CBbpXKeTe Ce C MECTHUSI CbBET 3a 6e30MacHO N3XBLPIISIHE Ha
baTepudra.

- PepoBHO npoBepsiBalTe NpoAyKTa M ce YBepeTe, Ye KanakbT Ha KyTusiTa 3a 6aTtepun e NpaBuiTHO 3aKpeneH.
Ako oTaeneHueTo 3a baTepum He ce 3aTBaps 4obpe, cnpeTe Aa u3nonssaTte NPOAYKTa U ro ApbXTe Aanedy ot
neua.

- Ako cwmsaTaTte, 4ye Gatepumnte MOXe Aa ca MOrbflHAaTU MMM MOCTaBEHM B KOATO M Aa € 4acT OT TAnoTo,
He3abaBHO MOTbpceTe MeauLUUHCKa nomoll. AKO nodosvparte, Ye OEeTeTOo BM € [MbTHaNo UMM nocTtaBuno
baTepus, obageTe ce Ha cnellHUs HOMep Ha BallaTa CTpaHa, ako cTe B EBpona, 3a 6bp3 ekcnepTeH CbBET.

- Te4yoBe Ha OaTtepusita: baTepusTa cbabpxa XMMUKanM U TpsibBa Oa ce TPeTUpa KakTo BCEKM XUMMKar.
Baemerte npegnasHu Mepku npu paboTa C M3TeKnM xumukanu ot batepumn. Xnmukanute Ha Gatepumte He
TpsibBa fa ce noctaBAaT 6nMmM3o 4o ounTe unu ga ce normbuar. Obagerte ce Ha HOMepa 3a CreLHN cnyyam Ha
BalLaTa cTpaHa, ako cTe B EBpona 3a 6bp3 ekcnepTeH CbBET.
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TEXHUYECKA UHPOPMALIUA

Jlamna BeHTUNaTop JIAMIMA BEHTUITATOP OSLO DC
Mogenn F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
HomuHanHo

220-240V~ 50Hz
HanpexeHne
HomuHanHa

20W
MOLLHOCT (aBwuraren)

To3n NpoayKT CbAbpKa M3TOYHUK Ha CBETNIMHA OT KNac Ha eHeprunHa
MN3ToYyHMK Ha cBeTnuHa
edekTuBHoCT < E >

HomunHanHa moluHocT
40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im

(namna)

batepus 3a

ANCTaHUMOHHO 2 x AAA (He ca BKNKOYeHN)
yrnpaBneHune

Terno 1,4 kg

Pa3mepu Ha ceHHuka B: 55 mm Juametbp: 160 mm

rAPAHUMLOHHA NHOPOPMALUA

B EBPOIA — Ako cTe eBPONENCKM KITMEHT, MOMS, CBbpXETe Ce C TbProBCKMS 0OEKT, OT KOMTO € 3aKyneH
BEHTMNATOPBLT, 3@ rapaHUMOHHO obcnyxBaHe.
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1. FREEIEAETHE 2 3 1.5V AAA Hh (5.
2. HEIE LT FEr EE R AT R T R T RE .

Light on/off ) ) Fan off
& & & Fan Speed
Light Brightness + T Color Temp:3000K/
LN 6500K/4000K
Color Temp + Y §
Light Brightness -
Fan Timing Control IH) (@H) (4H)
Night Light (& C Forward/Reverse
Light on/off THIT
Fan off I A
Fan Speed IR A4
Light Brightness + REINLTYEsE R
Color Temp: 3000K/6500K/4000K JE>:: 3000K/6500K/4000K
Color Temp+ BT YR
Color Temp- FEARKTYE R
Light Brightness- BTy e e
Fan Timing Control JA B S IS
Night Light BT
Forward/Reverse 1B/
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RURAT 30” OSLO H.ijit HL XU

R A5 F0821BWO07-40 / SKU# 513200

HE HL 220-240V~ 50Hz

BUEDIZE (AL 20W

R G IR AP B SEERER <E> AP -
BEThE (BT 40W > 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im
TR A Hh 2 X AAA (AEE)

HiE 1.4 T

i B RT & 55 2K EHf¥ 1160 =K

R - WREREKMERE, FRRWEXNENZETE, UEEZEBMRS.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

1. 2 x AAA 1,5V baterije (nisu dio isporuke) potrebne su za rad daljinskog upravljaca.

2. Pratite vodi¢ u nastavku kako biste upravljali svjetiljkom i naugili funkcije.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Uklju€ivanje/iskljucivanije svjetla
Fan off Isklju€ivanje ventilatora
Fan Speed Brzina ventilatora

Light Brightness +

Jacina svjetla +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Temperatura boje: 3000 K/6500 K/4000 K

Color Temp+

Temperatura boje+

Color Temp-

Temperatura boje-

Light Brightness-

Jacina svjetla-

Fan Timing Control

Upravljanje vremenom rada ventilatora

Night Light

Noéno svjetlo

Forward/Reverse

Naprijed/unatrag
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NJEGA | CISCENJE

NAPOMENA: Obvezno ISKLJUCITE napajanje na mreznoj sklopci prije odrzavanja ili ¢i§éenja svjetla

ventilatora.

e Povremeno Cid¢enje svjetla ventilatora svakih 6 mjeseci jedino je potrebno odrZzavanje. Upotrijebite
mekanu Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlacice kako biste izbjegli grebanje boje. Iskljucite struju kada to
ucinite.

e Nemojte namakati ili uranjati svjetlo ventilatora u vodu ili druge tekucine. MoZe oStetiti motor i stvoriti
mogucnost elektricnog udara.

e Pazite da svjetlo ventilatora ne dode u kontakt s bilo kakvim organskim otapalima ili sredstvima za
Ciséenje.

o Ciscenje svjetla ventilatora vrsite tako da obrisite samo vlaznom g&istom krpom bez organskih otapala ili
sredstava za CiScenje.

¢ Motor ima trajno podmazan kugli¢ni leZaj tako da nema potrebe za uljem.

e |zvor svjetlosti ove svjetilike ne moze se zamijeniti, kada izvor svjetlosti dode do kraja radnog vijeka,
potrebno je zamijeniti cijelu svjetiliku. Nema dijelova koji se mogu servisirati pa hemojte demontirati ili

otvarati svjetiljku.

MJERE SIGURNOSTI ZA BATERIJU

- UPOZORENJE - Nove i iskoriStene baterije drzite podalje od djece.

- OPREZ - Nemoijte gutati bateriju - opasnost od kemijskih opeklina.

- S ovim daljinskim upravljaem za stropni ventilator uvijek koristite dvije AAA baterije.

- Pobrinite se da su baterije umetnute s ispravnim polaritetom.

- Kako biste sprijecili neispravan rad tijekom umetanja ili zamjene baterije, ovaj stropni ventilator mora biti
odvojen od izvora napajanja.

- Nepunjive baterije ne smiju se puniti;

- Ne smiju se mijeSati razliCite vrste baterija ili nove i rabljene baterije;

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga ne koristite dulje vrijeme.

- Baterije se moraju ukloniti iz daljinskog odasiljaca prije odlaganja.

- IstroSene baterije odmah i sigurno odlozite (tako da ih djeca ne mogu dohvatiti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se lokalnom vije¢u radi sigurnog odlaganja baterija.

- Redovito provjeravajte proizvod i provjerite je li poklopac kutije za baterije pravilno priévrséen. Ako se
odjeljak za baterije ne zatvara ispravno, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lijecniCku pomoc.
Ako sumnjate da je vaSe dijete progutalo ili umetnulo gumbastu bateriju, nazovite broj za hitne slucajeve
u svojoj zemlji ako ste u Europi za brzi, stru¢ni savjet.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi kemikalije i s njom treba postupati kao sa svakom kemikalijom.
Primijenite mjere opreza pri rukovanju kemikalijama iz baterije. Kemikalije iz baterije ne smiju se stavljati
blizu oc€iju niti gutati. Nazovite broj za hitne slu¢ajeve u svojoj zemlji ako ste u Europi za brz, stru¢an
savjet.
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TEHNICKI PODACI

Svjetlo ventilatora ISTOSMJERNO SVJETLO VENTIALTORA OSLO

Modeli F0821BWHO07-40 / SKU# 513200

Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz

Nazivna snaga (motora) 20 W

Izvor rasvijete Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti < E >
Nazivha snaga (lampa) 40 W, 3000 K/5500 Im - 6500 K/5800 Im - 4500 K/6000 Im
Baterija za daljinski 2 X AAA (nije dio isporuke)

Tezina 1,4 kg

Mjere nadstreSnice H: 55 mm Promjer: 160 mm

INFORMACIJE O JAMSTVU

U EUROPI - Ako ste europski kupac, obratite se prodajnom mjestu gdje je ventilator kupljen radi jamstvenog
servisa.
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DALKOVE OVLADANI

1. K provozu dalkového ovladani jsou zapotiebi 2 baterie AAA 1,5V (nejsou soucasti dodavky).

2. P¥i ovladani ventilatorové lampy a uéeni se funkcim postupujte podle nize uvedeného navodu.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Zapnuti/vypnuti svétla
Fan off Ventilator vypnuty
Fan Speed Rychlost ventilatoru

Light Brightness +

Jas svétla +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Barevna teplota: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+

Barevna teplota +

Color Temp-

Barevna teplota -

Light Brightness-

Jas svétla -

Fan Timing Control

Rizeni ¢asovani ventilatoru

Night Light

Nocéni svétlo

Forward/Reverse

Vpred/vzad
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POZNAMKA: Pied provadénim jakékoli udrzby nebo pired pokusem o &isténi ventilatoru vzdy vypnéte

napajeni hlavnim vypinacem.

o Pravidelné Cisténi stropniho ventilatoru kazdych 6 mésicu je jedinou pozadovanou udrzbou. Pouzijte
mékky karta€ nebo hadfik, ktery nepousti vlidakna, aby nedoS$lo k poskrabani laku. Kdyz tak ucinite,
vypnéte elektfinu.

e  Stropni ventilator nenamacejte ani neponofujte do vody nebo jinych kapalin. Mohlo by dojit k poSkozeni
motoru nebo lopatek a vzniku moznosti urazu elektrickym proudem.

o Zajistéte, aby ventilator nepfiSel do kontaktu s organickymi rozpoustédly nebo Cisticimi prostfedky.

o Lopatku ventilatoru Cistéte pouze vihkym Cistym hadfikem bez organickych rozpoustédel nebo Cisticich
prostredkd.

e  Motor ma trvale mazané kulickoveé lozisko, takZze neni potfeba mazat.

BEZPECNOSTNi OPATRENI PRO BATERIE

- VAROVANI — Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.

- UPOZORNENI - Baterii nepolykejte — nebezpedi chemického popaleni.

- S timto dalkovym ovladaem stropniho ventilatoru vzdy pouZivejte baterie typu 2 x AAA.

- Uijistéte se, Ze jsou baterie vloZzeny se spravnou polaritou.

- Aby se zabranilo nespravnému provozu béhem vkladani nebo vymény baterie, musi byt tento stropni
ventilator odpojen od napgjeci sité.

- nedobijeci baterie se nesmi dobijet;

- nesmésujte ruzné typy baterii nebo nové a pouzité baterie;

- Pokud vyrobek delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie.

- Pfed vyhozenim dalkového vysilace je nutné z n&j vyjmout baterie.

- Vybité baterie okamzité a bezpeéné zlikvidujte (tak, aby je nemohly ziskat déti). Baterie mohou byt stale
nebezpecné. Pro bezpecnou likvidaci baterie kontaktujte mistni ufad.

- Vyrobek pravidelné kontrolujte a ujistéte se, ze je viko bateriového prostoru spravné zajisténo. Pokud
nelze pfihradku na baterie bezpe¢né zavfit, pfestarite vyrobek pouzivat a uchovéavejte jej mimo dosah
déti.

- Pokud si myslite, ze mohly byt baterie spolknuty nebo umistény do jakékoli &asti téla, okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc. Pokud mate podezieni, ze vaSe dité spolklo nebo si vloZilo do téla
knoflikovou baterii, zavolejte na tisfiovou linku své zemé, pokud jste v Evropé&, kde vam rychle a odborné
poradi.

- Netésnosti baterie: Baterie obsahuje chemikalie a mélo by se s ni zachazet jako s jakoukoli jinou
chemickou latkou. Pfi manipulaci s chemikéliemi uniklymi z baterie provedte preventivni opatfeni.
Chemikélie z baterii se nesmi davat do blizkosti o¢i ani pozivat. Pokud jste v Evropé, zavolejte na
tisfovou linku své zemé a ziskejte rychlou a odbornou radu.
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TECHNICKE INFORMACE

Ventildtorova lampa STEJNOSMERNA VENTILATOROVA LAMPA OSLO

Modely F0821BWHO07-40 / SKU# 513200

Jmenovité napéti 220-240 V~ 50 Hz

Jmenovity vykon (motor) 20 W

Svételny zdroj Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti < E >

Jmenovity pfikon
» 40W, 3000K/5500lm - 6500K/5800lm - 4500K/6000Im
(zarovka)

Baterie pro dalkovée . o ]
2 x AAA (nejsou soucasti dodavky)

ovladani
Hmotnost 1,4 kg
Rozméry vrchliku V: 55 mm &: 160 mm

INFORMACE O ZARUCE

V EVROPE — Pokud jste evropskym zakaznikem, obrat'te se na maloobchodni prodejnu, kde byl ventilator
zakoupen, kvUli zaru¢nimu servisu.
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FJERNBETJENINGEN
1. Fjernbetjeningen bruger 2 x AAA 1,5V batterier (medfalger ikke).

2. Vejledningerne nedenfor beskriver, hvordan ventilatorlampen betjenes og hvordan funktionerne virker.

Light on/off ®) ) Fan off
AR AR AR
By ) By Fan Speed
Light Brightness + it T Color Temp:3000K/
/=N 6500K/4000K
Color Temp + e |
" ey || Color Temp-
I Light Brightness -
Fan Timing Control IH) 2H) (4H)
Night Light (& Forward/Reverse
Light on/off Lys teend/sluk
Fan off Ventilator sluk
Fan Speed Ventilatorhastighed
Light Brightness + Lysstyrke +
Color Temp: 3000K/6500K/4000K Farvetemp.: 3000K/6500K/4000K
Color Temp+ Farvetemp+
Color Temp- Farvetemp-
Light Brightness- Lysstyrke-
Fan Timing Control Tidsindstilling pa ventilatoren
Night Light Natlys
Forward/Reverse Frem/tilbage
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PLEJE OG RENGYRING

BEMZERK: Sluk altid for stremmen pa hovedafbryderen, far du ventilatoren vedligeholdes eller

rengares.

e Din ventilatorlampe skal rengares hver 6 maned, hvilket er den eneste ngdvendige vedligeholdelse.
Brug en blad barste eller fnugfri klud for at undga at ridse overfladen. Sluk for strammen, nar du ger det.

e Ventilatorlampen ma ikke lzegges i blgd eller nedsaenkes i vand eller andre veesker. Det kan beskadige
motoren og det udger en risiko for elektrisk stad.

e Sgrg for, at ventilatorlampen ikke kommer i kontakt med organiske oplgsningsmidler eller
renggringsmidler.

e For at renggre ventilatorlampen skal du kun tgrre med en fugtig ren klud uden organiske
oplgsningsmidler eller renggringsmidler.

e Motoren har et permanent smurt kugleleje, sa det er ikke ngdvendigt at smare den.

e Lyskilden til dette armatur kan ikke skiftes. Nar lyskilden ikke leengere virker, skal hele armaturet
udskiftes. Der er ingen dele, der kan repareres. Forsgg ikke at adskille eller abne armaturet.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER TIL BATTERIET

- ADVARSEL - Nye og brugte batterier skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

- FORSIGTIG - Batterier ma ikke indtages, da dette fare til kemiske forbraendinger.

- Ventilatorens fjernbetjening bruger 2 x AAA-batterier.

- Sgrg for, at batterierne vender rigtigt, nar de saettes i.

- For at undga fejlbetjening af loftventilatoren, nar batterierne saettes i eller skiftes, skal loftventilatoren
farst afbrydes fra stramforsyningen.

- Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades;

- Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke bruges sammen.

- Tag batterierne ud af produktet, hvis det ikke skal bruges i laengere tid.

- Batterierne skal tages ud af fjernbetjeningen, far den bortskaffes.

- Bortskaf opbrugte batterier med det samme og pa en sikker made (sa barn ikke kommer i kontakt med
dem). Batterier kan stadig veere farlige, selvom der ikke er mere stram pa dem. Kontakt din lokale
kommune for oplysninger om bortskaffelse af batterier pa en sikker made.

- Produktet skal regelmaessigt ses efter, og segrg for, at batterideekslet sidder ordentligt fast. Hvis
batteridaekslet ikke kan szettes ordentligt pa, ma produktet ikke laengere bruges, og det skal holdes ude
af bgrns reekkevidde.

- Hvis du mener, at et batteri er blevet slugt eller placeret i en del af kroppen, skal du straks sgge
lzegehjeelp. Hvis du har mistanke om, at dit barn har slugt eller sat et knapbatteri i kroppen, skal du
ojeblikkeligt s@ge leegehjeelp.

- Leekage fra batteriet: Batteriet indeholder kemikalier, som skal behandles pa samme made som andre
kemikalier. Tag forholdsregler i brug ved handtering af leekkede batterikemikalier. Batterikemikalier ma
ikke placeres i naerheden af gjnene eller indtages. Hvis dette sker, skal du gjeblikkeligt sage lsegehjeelp.
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TEKNISKE OPLYSNINGER

Ventilatorlampe BATTERIDREVET OSLO VENTILATORLAMPE

Modeller F0821BWHO07-40 / SKU# 513200

Nominel spaending 220-240V~ 50Hz

Nominel watt (motor) 20W

Lyskilde Dette produkt indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse < E >
Nominel watt (lampe) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im

Batteri til fiernbetjening 2 x AAA (medfglger ikke)

Veegt 1,4 kg

Baldakin-dimensioner H: 55mm Dia: 160mm

GARANTIOPLYSNINGER

| EUROPA — Hvis du er kunde i Europa, kan du fa garantioplysninger af forhandleren, som du kgbte
ventilatoren af.
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REMOTE CONTROL
1. 2xAAA 1.5V batteries (not included) are required to operate the remote control.
2. Follow the guide below to operate the fan lamp and learn the functions.

Light on/off %) H Fan off
H) Sy Gy Fan Speed
Light Brightness + A N Color Temp:3000K/
6500K/4000K
Color Temp + S P
" \'_?,;_,"_'_ . Color Temp -

— Light Brightness -
Fan Timing Control 1H) (2H) (aH)

Night Light & ®) Forward/Reverse

CARE & CLEANING

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before performing any maintenance or

attempting to clean your fan lamp.

e Every 6 months periodic cleaning of your fan lamp is the only maintenance required. Use a soft brush or
lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

e Do not soak or immerse your fan lamp in the water or other liquids. It could damage the motor or create
the possibility of an electrical shock.

e Ensure that the fan lamp does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e To clean the fan lamp, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.

e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.
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e The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the
whole luminaire shall be replaced. There are no serviceable parts, do not attempt to dismantle or open

the luminaire.

- WARNING - Keep new and used batteries away from children.

- CAUTION - Do not ingest battery—Chemical burn hazard.

- Always use 2 x AAA battery type with this fan lamp remote controller.

- Ensure the batteries are inserted with the correct polarity.

- To prevent false operation during battery insertion or replacement, this fan lamp must be disconnected
from the supply mains.

- non-rechargeable batteries are not to be recharged,;

- different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

- Remove batteries from the product when not in use for long periods of time.

- Batteries must be removed from the remote transmitter before it is discarded.

- Dispose of exhausted batteries immediately and safely (so they cannot be retrieved by children).
Batteries can still be dangerous. Contact your local council to safely dispose of the battery.

- Regularly check the product and make sure the battery box lid is correctly secured. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery, call the
emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

- Battery Leaks: Battery contains chemicals and should be treated as any chemical would. Take
precautions when handling leaked battery chemicals. Battery chemicals should not be placed near the
eyes or ingested. call the emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

TECHNICAL INFORMATION

Fan Lamp OSLO DC FAN LAMP

Models F0821BWHO07-40 / SKU# 513200

Rated Voltage 220-240V~ 50Hz

Rated Wattage (Motor) 20W

Lighting source This product contains a light source of energy efficiency class < E >
Rated wattage (Lamp) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im
Battery for remote 2 X AAA (Not Included)

Weight 1.4kg

Canopy Dimensions H:55mm  Dia:160mm

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE - If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased
for warranty service.
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KAUKOSAADIN

1. 2xAAA 1,5V paristot (ei mukana) tarvitaan kaukosaatimen kayttamiseen.

2. Noudata alla olevaa ohjetta tuuletinvalaisimen kaytdssa ja toimintojen opettelussa.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Valo paalle/pois
Fan off Tuuletin pois
Fan Speed Tuulettimen nopeus

Light Brightness +

Valoon kirkkaus +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Varilampdotila: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+

Varilampotila +

Color Temp-

Varilampotila -

Light Brightness-

Valon kirkkaus -

Fan Timing Control

Tuulettimen ajastuksen ohjaus

Night Light

Yovalo

Forward/Reverse

Eteenpéain/taaksepain
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HOITO JA PUHDISTAMINEN

HUOMAA: Kytke aina virta pois paakytkimesta, ennen kuin teet mitdan huoltotoimenpiteita tai yritat

puhdistaa tuuletinta.

e Tuuletinvalaisimen saanndllinen puhdistus 6 kuukauden valein on ainoa vaadittava huolto. Kayta
pehmeaa harjaa tai nukkaamatonta liinaa, jotta maalipinta ei naarmuunnu. Sammuta sahkdvirta, kun teet
niin.

e Ala liota tai upota tuuletinvalaisinta veteen tai muihin nesteisiin. Se voi vaurioittaa moottoria tai aiheuttaa
séhkoiskun mahdollisuuden.

e Varmista, etté tuuletinvalaisin ei joudu kosketuksiin orgaanisten liuottimien tai puhdistusaineiden kanssa.

e Puhdista tuuletinvalaisin vain pyyhkimalla kostealla puhtaalla liinalla, ALA kayta orgaanisia liuottimia tai
puhdistusaineita.

e Moottorissa on pysyvasti voideltu kuulalaakeri, joten 6ljyamista ei tarvita.

e Tamén valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa; kun valonlahteen kayttbika paattyy, koko valaisin on
vaihdettava. Valaisimessa ei ole huollettavia osia, ala yrita purkaa tai avata valaisinta.

PARISTOJA KOSKEVAT VAROTOIMET

- VAROITUS - pida uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

- HUOMIO - &l nielaise paristoa — kemiallisen palovamman vaara.

- Kayta aina 2 x AAA-paristoja kattotuulettimen kaukosééatimessa.

- Varmista, ettd paristot on asetettu oikein napaisuuden mukaan.

- Kattotuuletin on irrotettava sahkoévirrasta paristojen asettamisen tai vaihtamisen ajaksi, jotta estetddn sen
virheellinen toiminta tana aikana.

- Paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi, ei saa ladata;

- erityyppisia paristoja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa sekoittaa keskenaan;

- Poista paristot tuotteesta, jos sita ei kayteta pitkdan aikaan.

- Paristot on poistettava kaukosaatimesta ennen sen havittamista.

- Havitd loppuun kaytetyt paristot valittomasti ja turvallisesti (niin, etteivat lapset saa niita k&siinsa).
Paristot voivat edelleen olla vaarallisia. Ota yhteyttd paikallisiin viranomaisiin paristojen turvallisesta
havittamisesta.

- Tarkasta tuote saanndllisesti ja varmista, etta paristolokeron kansi on kunnolla kiinni. Jos paristolokero ei
mene kiinni kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

- Jos epailet, etta paristoja on voitu niella tai ne ovat joutuneet johonkin kehon osaan, hakeudu valittomasti
ladkarin hoitoon. Jos epéilet, etté lapsesi on nielaissut nappipariston tai tyontanyt sen johonkin kehon
osaan, soita Euroopassa oman maasi hatanumeroon, jotta saat nopeaa ja asiantuntevaa neuvontaa.

- Paristo vuotaa: Paristo sisdltdd kemikaaleja, ja sitd on kasiteltdva kuten mitd tahansa kemikaalia.
Noudata varotoimia kasitellessdsi vuotaneita paristokemikaaleja. Paristokemikaaleja ei saa laittaa
silmien lahelle eik& niita saa niella. Soita Euroopassa oman maasi hatdnumeroon, jotta saat nopeaa ja

asiantuntevaa neuvontaa.
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TEKNISET TIEDOT

Tuuletin valaisin OSLO DC-TUULETINVALAISIN

Mallit F0821BWHO07-40 / SKU# 513200

Nimellisjannite 220-240V ~ 50 Hz

Nimellisteho (moottori) 20 W

Valonlahde Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on < E >
Nimellisteho (lamppu) 40 W, 3000 K/5500 Im — 6500 K/5800 Im—4500 K/6000 Im
Kaukosaatimen paristot 2 x AAA (ei mukana)

Paino 1,4 kg

Kotelon mitat K: 55 mm Halkaisija: 160 mm

TAKUUTIEDOT

EUROOPPA - jos olet eurooppalainen asiakas, ota takuuasioissa yhteys siihen liikkeeseen, josta ostit
tuulettimen.
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TELECOMMANDE

1. Latélécommande fonctionne avec 2 piles de type AAA 1,5 V (non fournies).

2. Suivez le guide ci-dessous pour utiliser le ventilateur avec lampe et en apprendre les fonctions.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

®) ) Fan off

Gy ) Gy Fan Speed
TN Color Temp:3000K/
S5 | 6500K/4000K

€ €@« | €0

-;?";_____, yZ Color Temp -

Light Brightness -

(& Forward/Reverse

o )

Light on/off Bouton Marche/Arrét de I'éclairage
Fan off Bouton Arrét du ventilateur
Fan Speed Boutons Vitesse du ventilateur

Light Brightness +

Bouton Luminosité +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Bouton Temp. de couleur : 3 000 K/6 500 K/4 000 K

Color Temp+

Bouton Temp. de couleur +

Color Temp-

Bouton Temp. de couleur -

Light Brightness-

Bouton Luminosité -

Fan Timing Control

Bouton Contrdle de la minuterie du ventilateur

Night Light

Bouton Veilleuse

Forward/Reverse

Bouton Flux d’air normal/inversé
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Coupez toujours l'alimentation au niveau de l'interrupteur secteur avant tout entretien

ou toute tentative de nettoyage du ventilateur.

e Le seul entretien requis est un nettoyage périodique du ventilateur avec lampe tous les 6 mois. Utilisez
une brosse a poils souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez couper
I'alimentation secteur lors de cette opération.

e Ne trempez pas et ne plongez pas votre ventilateur avec lampe dans I'eau ou d'autres liquides. Cela
pourrait endommager le moteur ou créer un risque de choc électrique.

e Veillez a ce que le ventilateur avec lampe n’entre pas en contact avec des solvants organiques ou des
détergents.

e Pour nettoyer les pales du ventilateur avec lampe, essuyez-les avec un chiffon propre et humide
seulement, sans solvant organique ni détergent.

e Le moteur dispose d’'un roulement a billes lubrifié en permanence, il n’y a donc pas besoin de I'huiler.

e La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplacgable ; en fin de vie, le luminaire tout entier doit
étre remplacé. Le luminaire ne contient aucune piece réparable, n'essayez pas de le démonter ou de
l'ouvrir.

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES PILES

- AVERTISSEMENT — Maintenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

- ATTENTION - Ne pas ingérer les piles, risque de brdlure chimique.

- Ultilisez toujours 2 piles de type AAA avec la télécommande de ce ventilateur de plafond.

- Les piles doivent étre insérées dans le sens de polarité indiqué.

- Afin d’éviter une mise en marche inattendue pendant l'insertion ou le remplacement des piles, ce
ventilateur de plafond doit étre débranché de I'alimentation secteur.

- Ne rechargez pas de piles non rechargeables ;

- ne mélangez pas différents types de piles, ou des piles neuves et des piles usagées.

- Retirez la pile du produit lorsqu'il n'est pas utilisé pendant longtemps.

- Les piles doivent étre retirées de la télécommande avant d’étre jetées.

- Jetez les piles épuisées immédiatement et de maniere sécurisée (afin qu'elles ne puissent pas étre
récupérées par des enfants). Les piles usées restent dangereuses. Contactez les autorités locales pour
éliminer les piles en toute sécurité.

- Vérifiez régulierement le produit et assurez-vous que le couvercle du compartiment des piles est bien
fermé. Si le compartiment des piles ne peut pas étre fermé solidement, cessez d’utiliser le produit et
maintenez-le hors de portée des enfants.

- Si vous pensez que des piles ont peut-étre été avalées ou mises dans une partie du corps, consultez
immédiatement un médecin. Si vous pensez que votre enfant a avalé ou inséré une pile bouton, appelez
le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe pour obtenir rapidement un avis d'expert.

- Fuites de piles : Les piles contiennent des produits chimiques et doivent étre traitées comme tout produit
chimique. Prenez des précautions lors de la manipulation de produits chimiques sortis d’'une pile qui fuit.
Les produits chimiques des piles ne doivent en aucun cas étre ingérés ni entrer en contact avec les yeux.
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Appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe pour obtenir rapidement un avis

d'expert.
INFORMATIONS TECHNIQUES
Ventilateur avec lampe VENTILATEUR AVEC LAMPE CC OSLO
Modeles F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz

Puissance nominale

20 W
(moteur)

_ Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique < E
Source lumineuse
>,

Puissance nominale
40 W, 3 000 K/5 500 Im - 6 500 K/5 800 Im - 4 500 K/6 000 Im

(lampe)

Piles pour télécommande 2 piles AAA (non fournies)
Poids 1,4 kg
Dimensions du cache H : 55 mm Diam : 160 mm

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le point de vente ou le ventilateur a été
acheté pour bénéficier de la garantie.
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FERNBEDIENUNG

1. Fir den Betrieb der Fernbedienung werden 2 x AAA 1,5V-Batterien bendtigt (nicht im Lieferumfang

enthalten).

2. Folgen Sie der nachstehenden Anleitung, um die Lufterlampe zu bedienen und die Funktionen

kennenzulernen.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

J

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Licht ein/aus
Fan off Lifter aus
Fan Speed Liftergeschwindigkeit

Light Brightness +

Licht Helligkeit +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Farbtemperatur: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+

Farbtemperatur+

Color Temp-

Farbtemperatur-

Light Brightness-

Lichthelligkeit-

Fan Timing Control

Steuerung der Lifterzeit

Night Light

Nachtlicht

Forward/Reverse

Vorwarts/Ruckwarts
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PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Schalten Sie vor Reinigungs- und Pflegearbeiten am Ventilator immer die
Stromversorgung am Hauptschalter aus.

e Alle 6 Monate ist eine regelmafRige Reinigung lhrer Lifterlampe die einzige erforderliche Wartung.
Verwenden Sie eine weiche Birste oder ein fusselfreies Tuch, um Kratzer in der Lackierung zu
vermeiden. Bitte schalten Sie dabei den Strom ab.

e Tauchen Sie lhre Ventilatorlampe nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Dies kénnte den Motor
beschadigen oder die Gefahr eines elektrischen Schlags heraufbeschworen.

e Achten Sie darauf, dass die Lifterlampe nicht mit organischen L&sungsmitteln oder Reinigern in
Berihrung kommt.

e Wischen Sie die Lufterlampe nur mit einem feuchten, sauberen Tuch ab, das keine organischen
Lésungs- oder Reinigungsmittel enthélt.

e Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager ausgestattet, so dass kein Ol benétigt wird.

o Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht,
muss die gesamte Leuchte ersetzt werden. Es gibt keine zu wartenden Teile, versuchen Sie nicht, die
Leuchte zu zerlegen oder zu 6ffnen.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR BATTERIEN

-  WARNUNG - Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

- VORSICHT - Batterie nicht verschlucken — Veratzungsgefahr.

- Verwenden Sie mit dieser Deckenventilator-Fernbedienung immer zwei AAA-Batterien.

- Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der richtigen Polaritéat eingelegt sind.

- Um Fehler beim Einsetzen oder Auswechseln der Batterien zu vermeiden, muss der Deckenventilator
vom Stromnetz getrennt werden.

- Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht geladen werden.

- Neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn Sie es Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen.

- Die Batterien miissen aus der Fernbedienung entfernt werden, bevor sie entsorgt wird.

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher (sodass sie von Kindern nicht gefunden werden
konnen). Leere Batterien kdnnen weiterhin geféhrlich sein. Wenden Sie sich an lhre 0ortliche
Gemeindeverwaltung, um die Batterie sicher zu entsorgen.

- Uberprifen Sie das Produkt regelmafig und vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Batteriefachs
richtig befestigt ist. Wenn sich das Batteriefach nicht korrekt schliel3en lasst, stellen Sie den Gebrauch
des Gerates ein und halten Sie es von Kindern fern.

- Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in einen Teil des Kdrpers eingefuhrt wurden,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn Sie den Verdacht haben, dass lhr Kind eine Knopfbatterie
verschluckt hat, rufen Sie die Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um
schnellen und fachkundigen Rat zu erhalten.

- Ausgelaufene Batterie: Die Batterie enthdlt Chemikalien, die wie jede andere Chemikalie behandelt
werden sollten. Treffen Sie Vorsichtsmaflinahmen beim Umgang mit ausgelaufenen Batteriechemikalien.
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Batterieflussigkeiten dirfen nicht in Augennéhe gebracht oder verschluckt werden. Rufen Sie die
Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um schnellen, fachkundigen Rat zu

erhalten.
Lufterlampe OSLO DC LUFTERLAMPE
Modelle F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
Nennspannung 220-240V~ 50Hz
Nennleistung (Motor) 20W
Lichtquelle Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse < E >.
Nennleistung (Lampe) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im

Batterie flr die .
; 2 X AAA (nicht enthalten)
Fernbedienung
Gewicht 1,4 kg

Vordach Abmessungen H:55mm Durchm.:160mm

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA — Wenn Sie europdischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie
den Ventilator gekauft haben, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.
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THAEXEIPIZTHPIO

1. a1 Asitoupyia Tou TNAexelpioTnpiou atraitouvTal 2 ptratapieg AAA 1,5 V (dev trepihapBdvovrar).

2. TnpnoTe Tov TTapakdTw odnyo yia va BEoeTe o€ AsiToupyia TN Auxvia aveuloTApA Kal va JABETE TIg

AeIToupyieg.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

i @*

(1H)

% Fan off

%) Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

>
Color Temp -

Light Brightness -

Forward/Reverse

)

Light on/off Evepyotroinon/Atevepyotroinan Auxviag
Fan off AvelIOTAPAG AVEVEPYOG
Fan Speed TayUTnTa AVEUIOTAPA

Light Brightness +

PwrevoTnTa Au)viog +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

O¢epuokpacia xpwuartog: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+

O¢epuokpacia xpwuarog +

Color Temp-

O¢epuoKpacia XpwuaTog -

Light Brightness-

PwrtevoTnTa Au)Viog -

Fan Timing Control

‘EAeyx0G XpOvou aveuIoTHpa

Night Light

NuxTepIVO Qwg

Forward/Reverse

Mpog Ta eutTpdG/MNpog Ta TTiow
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®PONTIAA KAl KAGAPIZMOZ

ZHMEIQZH: ATrevepyOTroIEiTE TTAVTOTE TOV AVEHICTAPA ATTO TO SIOKOTITNH TTPOTOU VA

TTPAYHATOTIOINOETE EPYOCTiEg OUVTAPNONG 1| KABAPIOHOU.

e H pbévn cuvtipnon TTou atmaiTeital yia Tn Auxvia avegioTipa gival £vag TepIodikOg KaBapIouog KGBe 6
MAveS. XpnoldoTroiNoTe Jia yaAhakh BoupTtoa ) €va travi TTou dgv a@rvel Xvoudi yia va Jn Xapdagete n
Baon. MavTa armevepyoTToIEiTE TN CUOKEUN ATTO TO BIAKOTITN TTPIV TOV KABAPIGUO.

e  Mn pouMNidCeTe ) BuBiCeTe TN Auxvia avepioTApa o€ vepod 1 AAAa uypd. MTTopei va TTpokAnBei Cnuid oTo
MOTEP Kal uTTépXel TTIBavoaTnTa NAEKTPOTTANEIOG.

o E&aocogaliote 6T 0 Auxvia avepioTiipa Oev £PXETAI O€ ETTAQPN HE OPYAVIKOUG OIOAUTEG 1} KOBAPIOTIKA
TTPOIOVTA.

e [0 va kaBapioete TN Auxvia QvepIoOTAPA OKOUTTICeTE UOVO ME €éva vOTIOWEVO, KaBapd Tavi XQPIZ
opyavikoUug dIaAUTES | KABaAPIOTIKG TTPOIOV.

e To potép d1aBETEl Eva Evopaipo £€0pavo Poéviung AiTravong, oTroTe dev aTTaITEl Kapia Aitravon.

e H Auyvia autoU Tou QwTIOTIKOU dev avTikaBioTtaral. Otav n Auyvia ¢T1aoel 1o TEAOG TNG dIAPKEIag WG,
TIPETTEN va avTIKaTaoTadei OA0 TO QWTIOTIKG padi. Aev uTTdpyouV €EAPTAMATA TTOU ETTIOEXOVTAI ETTIOKEUN,

MNV ETTIXEIPFOETE VO ATTOOUVAPHUOAOYACETE 1 VO AVOIEETE TO PWTIOTIKO.

NMPO®YAAZEIZ AZQAAEIAZ I'l|A THN MNATAPIA

- TPOEIAONOIHZH — QUAGCCETE TIG VEEG KAl TIG XPNOIKOTTOINUEVES UTTATAPIEG JAKPIG aTTO TTaIdIA.

- MNPOZOXH — Mnv kartaTriveTe TIG uTTaTapie¢—Kivouvog xnuIkoU eyKaupaToq.

- Xpnolyotrolgite TTavTa 2 prratapieg AAA PE TO TRAEXEIPIOTHPIO AUTOU TOU QVEUIOTHPA OPOYPNRG.

- TommoBeTAOTE TIG PTTATAPIEG PE TN CWOTA TTOAIKSTNTA.

- [a va pnv 1€8¢i kKatd AdBog o€ AsiToupyia o aveudloTHPAG KATA TNV €1I0aywyr 1 TNV avTIKOTAoTACN TWV
HTTATOPIWY, TTPETTEI VO ATTOCUVOECETE TOV QVEUIOTHPO OPOPNG ATTO TNV TTAPOXI PEUPATOG.

- OI un eTava@opTI(OUEVES PTTATAPIEG DEV TTPETTEI VA ETTAVAPOPTICOVTAI.

- Agv emtpémetan XpAon padi SIaQOPETIKWY TUTTWV UTTATAPIWY A VEWVY KAl XPNOIUOTTOINUEVWY UTTATAPIWV.

- A@aipeite TIG PTTATAPIEG ATTO TO TTPOIOV, EQOCOV eV TTPOKEITAI VA XPNOIKOoTToINBE yia peydAo didoTnua.

- O1 ymraTapieg TTPETTEI va a@aipouvTal atTd TO TNAEXEIPIOTAPIO TTPOTOU TO ATTOPPIYETE.

- ATTOPPITITETE TIG XPNOIMOTTOINUEVEG UTTATAPIEG APECWG KAl JE ACPAAEI (£TO1 WOTE VA PNV UTTOPOUV VA TIG
Bpouv Ta TTaudid). O1 adeleg PTTaTapieg Trapapévouv eTKivouveg. ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA SNUOTIKNA
apxn OXETIKA PE TNV AoPair attéppIyn TNG YTTATAPIOG.

- EAéyxete TOKTIKG TO TTPOIOV yia va Pefaiwdeite 6T TO KATTAKI TNG OAKNG MTTOTAPIWV Eival KaAd
ac@aliopévo. Edv dev KAgivel KOAG TO KaTTAKI TNG OAKNG PTTOTAPIWY, OTAPOTACTE VA XPNOIUOTIOIEITE TO
TTPOIOV Kal QUAGETE TO PaKPId atrd Ta TTaIdId.

- Av TIOTEUETE OTI KATTOIOG £XEI KOTATTIEI UTTATAPIEG 1] €XEI TOTTOBETAOEI PTTATAPIEG OE OTTOIOOATTOTE PEPOG
TOU OWHATOG Tou, atreuBuvBeite apéowg o€ yiaTpd. Av UTTOTITEUEOTE OTI TO TTaIdI 0OG €XEl KOTOTTIED
MTTOTOPIA-KOUUTTI 1] €XEI TOTTOBETACEI TNV PTTATOPIO HECO OTO CWHA TOU, KOAEDTE TIG TTPWTEG BonBeieg 0N
XWpPa oag, €av BpiokeaTe aTnv EupwTrn, yia dueon mapoxn EEIBIKEUPEVWY GUUBOUAWVY.
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- Aloppoég ptratapiag: H ytratapieg TepIEXOUV XNUIKEG OUTieg KAl TTPETTEI VO TIG METAXEIPICETTE OTTWG OAEG
TIG XNMIKEG ouaieG. NAUBAVETE TTPOANTITIKA METPA KATA TOV XEIPIOPSG XNMIKWY TTOU €XOUV dIappeUCEl aTTd
MTTaTapieg. Mnv KaTOTTIVETE XNUIKA UYPA PTTOTAPIWY KAl PNV AYYICETE TA YATIO OOG UE XNMIKA PTTOTOPIWV.
KaAéoTe TIG TTpWTEG PorBeIEG 0T XWPa 0ag, €av PpiokeaTe 0TV EupwTrn, yia APeceS €EEIOIKEUUEVEG

OUMPBOUAEG.
Auyvia avepioTipa AYXNIA ANEMIZTHPA OSLO DC
MovTéAa F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
OvopaoTIKr Taon 220-240V~ 50Hz
OvouaoTiKr 10XUG (MOTEP) 20W
AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI MIA TTAYT QWTIOUOU KAGONG eVEPYEIQKAG aTTddooNG < E
MnynR ewTiopou

>

OvouaoTikA IoXU
- U 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im

(AapTrTpag)
Mrratapia .
; 2 x AAA (dev TrepiAapBavovTar)
TNAEXEIPIOTNPIOU
Bapog 1,4 kg
AlooTdoeIg polETag Y: 55 mm Aidu.: 160 mm

NAHPO®OPIEZ IN'A THN EIYHZH

2THN EYPQIMH — Edv cioTte TeAdTng ammd Tnv Eupwtn, atreuBuvBeite 010 KATAOTNUA AIAVIKAG OTTOU
ayopAacaTe TOV QVEUIOTHPA, YIa 0€pPIG 0TO TTAQICIO TNG £yyUNonG.
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TAVIRANYITO

1. A taviranyité mikodtetéséhez 2 db AAA 1,5 V-os elem szikséges (nem tartozék).

2. A ventilator [ampa mikodtetéséhez és a funkciok megismeréséhez kdvesse az alabbi utmutatot.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Vilagitas be/ki
Fan off Ventilator ki
Fan Speed Ventilatorsebesség

Light Brightness +

Fényer6 +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Szinhémérseéklet: 3000 K/6500 K/4000 K

Color Temp+

Szinhémérséklet +

Color Temp-

Szinhédmérséklet -

Light Brightness-

Fényer6 -

Fan Timing Control

Ventilator id6ézités szabalyozo

Night Light

Ejszakai lampa

Forward/Reverse

El6ére/hatra
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APOLAS ES TISZTITAS

MEGJEGYZES: Mindig kapcsolja Kl a tapfesziiltséget a fékapcsoléval, mielétt barmilyen

karbantartast végez, vagy megkisérli megtisztitani a ventilatort.

e Az egyetlen rendszeres karbantartasi igény, hogy a ventilator lampét 6 havonta meg kell tisztitani.
Hasznaljon puha ecsetet vagy szoszmentes ruhat, nehogy megkarcolja a festéket. Kérjik, kapcsolja ki
az aramellatast, amikor ezt teszi.

e Ne aztassa vagy meritse a ventilator lampat vizbe vagy més folyadékba. Ez karosithatja a motort, és
aramutést okozhat.

e Ugyeljen arra, hogy a ventilator lampa ne érintkezzen szerves oldészerekkel vagy tisztitoszerekkel.

e A ventilator lampét tisztitasnal csak nedves, tiszta ruhaval tordlje le, NEM szerves oldoszerekkel vagy
tisztitoszerekkel.

e A motor allandé kenésil golydscsapagyas, igy nincs szikség olajozasra.

o A vilagitétest fényforrasa nem kicserélhetd; ha a fényforras eléri az élettartama végét, akkor a teljes
vilagitétestet ki kell cserélni. Nincsenek javithatd alkatrészek, ne prébalja meg szétszerelni vagy kinyitni
a lampatestet.

AZ ELEMRE VONATKOZO BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

- FIGYELMEZTETES - Az (j és hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektél.

- VIGYAZAT —Ne nyelje le az akkumulatort — Kémiai égés veszélye.

- Mindig 2 x AAA elemet hasznaljon ehhez a mennyezeti ventilator taviranyitbhoz.

- Ellenérizze, hogy az elemek megfelel6 polaritdssal vannak-e behelyezve.

- Az elem behelyezése vagy cseréje soran a téves mikddés elkerilése érdekében ezt a mennyezeti
ventilatort le kell valasztani a halozatrol.

- Ne toltse fel a nem ujratdlthetd elemeket;

- Nem szabad egyutt hasznalni kiilénbz6 fajtaju, vagy Uj és hasznalt elemeket;

- Ha hosszabb ideg nem hasznalja a terméket, akkor vegye ki az elemeket.

- Az elemeket ki kell venni a taviranyitébdl, mielétt kiselejtezné.

- A lemerult elemeket haladéktalanul és biztonsagosan artalmatlanitsa (hogy a gyerekek ne tudjak
megtalalni). Az elemek tovabbra is veszélyesek lehetnek. Az akkumulator biztonsagos artalmatlanitasa
érdekében forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz.

- Rendszeresen ellenbrizze a terméket, és gybzbédjdon meg arrél, hogy az elemtartd fedele megfeleléen
rogzitve van-e. Amennyiben az elemtartd6 nem zar biztonsagosan, akkor ne hasznalja a terméket, és
gyermekektdl tartsa tavol.

- Amennyiben ugy gondolja, hogy lenyelték az elemeket, vagy a test barmely részébe kerultek, akkor
azonnal forduljon orvoshoz. Ha arra gyanakszik, hogy gyermeke lenyelt, vagy a szajaba vett egy
gombelemet, akkor a gyors, szakértdi tanacsért hivja orszaga segélyhivd szamat, ha Eurdpaban
tartdzkodik.
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- Elem szivargasa: Az elem vegyszereket tartalmaz, és ugy kell kezelni, mint barmely vegyszert. Tegyen
ovintézkedéseket a szivargd elem vegyszereinek kezelésekor. Az elem vegyszerei nem kerilhetnek
szem kozelébe, és nem szabad lenyelni. A gyors, szakért6i tanacsért hivja orszaga segélyhivo szamat,
ha Européban tartézkodik.

MUSZAKI INFORMACIO

Ventilator lampa OSLO DC VENTILATOR LAMPA

Modellek FO0821BWHO07-40 / SKU# 513200

Névleges fesziltség 220-240 V~ 50 Hz

Névleges teljesitmény (motaor) 20 W

Fényforras Ez a termék < E > energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
Névleges teljesitmény (lampa) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im

Elem a taviranyitéhoz 2 X AAA (nem tartozék)

Suly 1,4 kg

Védbtetd méretei M: 55 mm Atm.: 160 mm

GARANCIARA VONATKOZO INFORMACIO

EUROPABAN — Ha On eurdpai vasarlo, kérjuk, Iépjen kapcsolatba azzal a kiskereskedelmi lizlettel, ahol a
ventilatort vasarolta a garancialis szolgaltatasok miatt.
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TELECOMANDO

1. Il telecomando € alimentato da 2 batterie AAA da 1,5 V (non incluse).

2. Di seguito sono riportate le istruzioni per l'uso della lampada ventilatore e le varie funzioni.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Accensione/spegnimento luce
Fan off Arresto della ventola
Fan Speed Velocita della ventola

Light Brightness +

Luminosita lampada +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Temperatura colore:

Color Temp+

Temp. colore +

Color Temp-

Temp. colore -

Light Brightness-

Luminosita lampada -

Fan Timing Control

Controllo timer del ventilatore

Night Light

Luce notturna

Forward/Reverse

Avanti/Indietro
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PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: DISATTIVARE sempre l'alimentazione elettrica prima di effettuare le operazioni di pulizia e

manutenzione sul ventilatore.

e L'unica operazione di manutenzione richiesta € una pulizia periodica della lampada ventilatore ogni 6
mesi. Utilizzare un pennello morbido o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura.
Disattivare l'alimentazione elettrica prima della pulizia.

¢ Non immergere la lampada ventilatore in acqua o altri liquidi Altrimenti si potrebbe danneggiare il motore
e creare il rischio di scossa elettrica.

e Assicurarsi che la lampada ventilatore non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

e Per pulire la lampada ventilatore, usare esclusivamente un panno pulito e umido SENZA detergenti o
solventi organici.

e |l motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non & necessario aggiungere
lubrificante.

e La fonte luminosa di questo apparecchio di illuminazione non €& sostituibile. Al termine della vita utile
della fonte luminosa, l'apparecchio di illuminazione deve essere sostituito. All'interno del prodotto non
sono presenti parti riparabili dall'utente; non tentare di disassemblare o aprire la lampada.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLE BATTERIE

- AVVERTENZA! Conservare le batterie nuove e scariche fuori dalla portata dei bambini.

- ATTENZIONE! Non ingerire la batteria. Rischio di ustioni chimiche.

- Utilizzare esclusivamente 2 batterie AAA per alimentare il telecomando di questo ventilatore.

- Inserire la batteria rispettando la corretta polarita.

- Per evitare l'attivazione involontaria del ventilatore durante l'inserimento o la sostituzione delle batterie, il
ventilatore deve essere scollegato dalla rete elettrica.

- Non ricaricare le batterie non ricaricabile.

- Non usare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate o batterie di tipo diverso.

- Rimuovere la batteria dal prodotto in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

- Rimuovere la batteria dal telecomando prima di smaltirlo.

- Smaltire le batterie scariche immediatamente e in modo sicuro (affinché non possano essere usate dai
bambini). Le batterie scariche possono essere pericolose. Contattare le autorita locali per informazioni
sullo smaltimento sicuro delle batterie.

- Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia chiuso
saldamente. Se il vano batteria non si chiude saldamente, non usare il prodotto e tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.

- Se si teme che le batterie siano state ingerite 0 siano penetrate all'interno del corpo, contattare
immediatamente un medico. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno
del corpo del bambino, contattare immediatamente il centro antiveleni locale.

- Perdite di elettrolita: le batterie contengono elettroliti, pertanto devono essere trattate come sostanze
chimiche a tutti gli effetti. Prestare attenzione durante la manipolazione di batterie che presentano perdite.
Tenere l'elettrolita lontano dagli occhi e non ingerirlo. Contattare il centro antiveleni locale.
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SPECIFICHE TECNICHE

Lampada ventilatore OSLO DC FAN LAMP
Modelli F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz
Potenza nominale (motore) 20 W

) Questo prodotto contiene una fonte luminosa con classe di efficienza
Fonte luminosa .
energetica< E >

Potenza nominale (lampadina) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im
Batteria del telecomando 2 batterie AAA (non incluse)

Peso 1,4 kg

Dimensioni della calotta Altezza: 55 mm, Diametro: 160 mm

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN EUROPA — Gli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di intervento
in garanzia.
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AFSTANDSBEDIENING

1. De afstandsbediening werkt op 2 x AAA 1,5V batterijen (niet inbegrepen).
2. Volg de onderstaande aanwijzingen om de ventilator te bedienen en de functies te leren.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Licht aan/uit
Fan off Ventilator uit
Fan Speed Ventilatorsnelheid

Light Brightness +

Helderheid +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Kleurtemperatuur: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+

Kleurtemperatuur +

Color Temp- Kleurtemperatuur -
Light Brightness- Helderheid -

Fan Timing Control Timer van de ventilator
Night Light Nachtlicht
Forward/Reverse Vooruit/achteruit
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ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKING: Schakel altijd eerst de stroom uit met de netschakelaar voordat u onderhoud uitvoert

of uw ventilator probeert te reinigen.

e Elke 6 maanden is periodieke reiniging van uw ventilator het enige onderhoud dat nodig is. Gebruik een
zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de elektriciteit uit als u
dat doet.

e Dompel de ventilator niet onder in water of andere vloeistoffen. Het kan het apparaat beschadigen en
een elektrische schok veroorzaken.

e Zorg ervoor dat de ventilator niet in contact komt met organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

e Veeg de ventilatorlamp alleen schoon met een vochtige schone doek zonder organische oplosmiddelen
of reinigingsmiddelen.

e De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.

e De lichtbron is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van haar levensduur heeft bereikt, moet
de gehele armatuur worden vervangen. Geen enkel onderdeel van deze lamp vergt onderhoud. Haal de
lamp dus niet uit elkaar of open deze niet.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR DE BATTERIJ

-  WAARSCHUWING - Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

- OPGELET - Slik batterijen niet in - gevaar voor chemische brandwonden.

- Gebruik altijd 2 x AAA-batterijen voor de afstandsbediening.

- Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit zijn geplaatst.

- Om te voorkomen dat de plafondventilator tijdens het plaatsen of vervangen van de batterijen verkeerd
wordt gebruikt, moet de plafondventilator worden uitgeschakeld.

- niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen;

- verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd,;

- Verwijder de batterijen als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt.

- De batterijen moeten uit de afstandsbediening worden verwijderd voordat het apparaat wordt afgedank.

- Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk en veilig weg (zodat ze niet door kinderen kunnen worden bereikt).
Batterijen kunnen nog steeds gevaarlijk zijn. Neem contact op met uw gemeente om de batterijen veilig
af te voeren.

- Controleer het product regelmatig en zorg ervoor dat het deksel van het batterijvak goed vastzit. Als het
batterijvak niet goed kan worden afgesloten, mag u het product niet meer gebruiken en moet u het buiten
het bereik van kinderen houden.

- Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsopening zijn geplaatst, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen. Als u vermoedt dat uw kind een knoopcelbatterij heeft ingeslikt of in het lichaam
heeft aangebracht, bel dan het noodnummer (112) van uw land als u in Europa bent voor snel en
deskundig advies.

- De batterij lekt: De batterij bevat chemische stoffen en moet worden behandeld zoals elke andere
chemische stof. Neem voorzorgsmaatregelen bij het hanteren van gelekte chemicalién uit de batterij.
Wees voorzichtig met chemicalién uit batterijen. Vraag onmiddellijk medische hulp na contact met de
ogen of bij inslikken.
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TECHNISCHE INFORMATIE

Ventilatorlamp OSLO DC FAN LAMP

Modellen F0821BWHO07-40 / SKU# 513200

Nominale spanning 220-240 V~ 50Hz

Nominaal vermogen (motor) 20W

Lichtbron Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse < E >
Nominaal vermogen (lamp) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im

Batterijen voor o
o 2 X AAA (niet inbegrepen)
afstandsbediening
Gewicht 1,4 kg

Afmetingen van de

H:55mm Dia:160mm

overkapping

INFORMATIE OVER DE GARANTIE

IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de ventilator is
gekocht voor garantieservice.
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FIJERNKONTROLL

1. Det kreves 2 x AAA 1,5V batterier (ikke inkludert) for & drive fiernkontrollen.
2. Falg veiledningen nedenfor for & betjene viftelampen og leere funksjonene.

Light on/off %) o Fan off
By ) By Fan Speed
Light Brightness + oA Color Temp:3000K/
o % | 6500K/4000K
Color Temp + KIS ‘,"
| coborTemp.
Light Brightness -
Fan Timing Control (H) 2H) (aH)
Night Light (& Forward/Reverse
\\ J
Light on/off Lys pad/av
Fan off Vifte av
Fan Speed Viftehastighet

Light Brightness +

Lysstyrke +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Fargetemperatur: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+ Fargetemperatur+
Color Temp- Fargetemperatur-
Light Brightness- Lysstyrke-

Fan Timing Control

Tidskontroll av viften

Night Light

Nattlys

Forward/Reverse

Fremover/bakover
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VEDLIKEHOLD OG RENGJYJRING

MERK: Sl& alltid AV streammen med hovedbryteren fgr du utfarer vedlikehold eller prgver a rengjare

viften.

e Periodisk rengjgring av viftelampen hver sjette maned er det eneste vedlikeholdet som kreves. Bruk en
myk barste eller lofri klut for & unnga riper i malingsfinishen. Sla av strammen nar du gjgr det.

e |kke blagtlegg eller senk viftelampen ned i vann eller andre veesker. Det kan skade motoren og skape
mulighet for elektrisk stat.

e Pase at viftelampen ikke kommer i kontakt med organiske lgsemidler eller rengjgringsmidler.

e Du rengjer viftelampen ved a bare tarke av med en fuktig, ren klut UTEN organiske lasemidler eller
rengjgringsmidler.

e Motoren har et permanent smurt kulelager, sa det er ikke ngdvendig a olje.

e Lyskilden i armaturen kan ikke skiftes ut. Hele armaturen ma byttes ut hvis lyskilden slutter & fungere.
Det finnes ingen deler som det kan utfares service pa, ikke forsgk & demontere eller &pne armaturen.

SIKKERHETSFORHOLDSREGLER FOR BATTERI

- ADVARSEL - hold nye og brukte batterier vekk fra barn.

- ADVARSEL - Ikke svelg batteriet, fare for kjemisk forbrenning.

- Bruk alltid 2 x AAA-batterier med takviftens fjernkontroll.

- Sgarg for at batteriene er satt inn riktig vei.

- For a forhindre feildrift under innsetting eller utskifting av batteri, ma denne takviften kobles fra
strgmnettet.

- Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.

- Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes.

- Fjern batteriene fra produktet nar det ikke er i bruk over lengre perioder.

- Batterier ma fijernes fra fjernkontrollen far den kasseres.

- Kast utbrukte batterier umiddelbart og trygt (slik at de ikke kan hentes av barn). Batterier kan fortsatt
utgjere en fare. Kontakt din lokale kommune for & kassere batteriet pa en sikker mate.

- Kontroller produktet regelmessig og sgrg for at batteribokslokket er ordentlig festet. Hvis batterirommet
ikke lukkes ordentlig, méa du slutte & bruke produktet og holde det unna barn.

- Hvis du tror batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, sgk gyeblikkelig
legehjelp. Hvis du mistenker at barnet ditt har svelget eller satt inn et knappcellebatteri, ring
ngdnummeret i landet ditt hvis du er i Europa for raske ekspertrad.

- Batterilekkasjer: Batteriet inneholder kjemikalier og bgr behandles som alle andre kjemikalier. Veer
forsiktig nar du handterer lekkede batterikjemikalier. Batterikjemikalier ber ikke plasseres naer gynene
eller svelges. ring ngdnummeret i landet ditt hvis du er i Europa for raske ekspertrad.
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TEKNISK INFORMASJON

Viftelampe OSLO DC VIFTELAMPE
Modeller F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
Nominell spenning 220-240 V~ 50 Hz
Nominell wattstyrke
20 W
(motor)
Lyskilde Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse < E >

Nominell wattstyrke
40 W, 3000 K/5500 Im — 6500 K/5800 Im — 4500K/6000 Im

(lampe)

Batteri til fiernkontroll 2 X AAA (ikke inkludert)
Vekt 1,4 kg
Baldakinmal H: 55 mm Dia: 160 mm

GARANTIINFORMASJON

| EUROPA — Hvis du er kunde i Europa, kontakt forhandleren du kjgpte viften hos for service dekket av
garantien.
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PILOT

1. Do uzywania pilota potrzebne sg 2 baterie AAA 1,5 V (do dokupienia osobno).

2. Aby zapoznac¢ sie z obstugg wentylatora z lampg i z jego funkcjami, nalezy przestudiowaé ponizszy

przewodnik.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

J

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Wigczanie/wytaczanie Swiatta
Fan off Wytgczanie wentylatora
Fan Speed Predkos$¢ wentylatora

Light Brightness +

Jasnos¢ swiatta +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Temp. barwowa: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+

Temp. barwowa +

Color Temp-

Temp. barwowa -

Light Brightness-

Jasnos¢ swiatta -

Fan Timing Control

Sterowanie czasem pracy wentylatora

Night Light

Lampka nocna

Forward/Reverse

Do przodu/Do tytu
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UTRZYMANIE | CZYSZCZENIE

UWAGA: Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub préb czyszczenia

wentylatora nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie wylacznikiem sieciowym.

e Jedynym rodzajem konserwacji potrzebnej w wentylatorze z lampg jest jego okresowe czyszczenie — co
6 miesiecy. Aby unikngé porysowania farby, nalezy uzywaé¢ miekkiego pedzla lub niestrzepigcej sie
Sciereczki. Na czas wykonywania tej czynnosci nalezy wytgczy¢ zasilanie elektryczne.

e Wentylatora z lampg nie wolno moczy¢ ani zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach. Mogtoby to
doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika lub stworzy¢é mozliwo$¢ porazenia pradem.

e Nalezy pilnowa¢, aby wentylator z lampg nie miat stycznosci z rozpuszczalnikami organicznymi lub
srodkami czyszczgcymi.

e Aby wyczyscic wentylator z lampg, nalezy go przetrze¢ samg wilgotng czystg szmatkg BEZ
rozpuszczalnikow organicznych lub srodkdéw czyszczgcych.

e tozysko kulkowe w silniku jest nasmarowane na state, dzigki czemu nie trzeba go smarowac.

e Zrodio $wiatta w tej oprawie o$wietleniowej jest niewymienne; gdy zrédio $wiatta przestanie dziata¢,
nalezy wymieni¢ catg oprawe. W oprawie nie ma elementdéw nadajgcych sie do naprawy, oprawy nie

nalezy rozmontowywac ani otwierac.

SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE BATERII

- OSTRZEZENIE - Nowe i zuzyte baterie nalezy chroni¢ przed dzieémi.

- OSTROZNIE - Baterii nie wolno potykaé, grozi to oparzeniami chemicznymi.

- W tym pilocie do wentylatora sufitowego nalezy zawsze uzywac 2 baterii AAA.

- Nalezy dopilnowac, aby baterie zostaty zatozone zgodnie z oznaczeniami biegunow.

- Aby nie dopusci¢ do niewlasciwego zadziatania podczas wktadania lub wymiany baterii, wentylator
sufitowy musi by¢ w tym czasie odtgczony od zasilania.

- nie nalezy tadowa¢ baterii jednorazowych;

- nie nalezy mieszac¢ baterii réznych typow lub baterii nowych i uzywanych;

- Jezeli produkt nie bedzie przez dtuzszy czas uzywany, nalezy z niego wyjgc baterie.

- Przed wyrzuceniem z pilota nalezy wyja¢ baterie.

- Zuzyte baterie nalezy natychmiast i bezpiecznie wyrzuca¢ (w taki sposéb, aby dzieci nie mogty ich
zabra¢ z powrotem). Baterie mogg by¢ nadal niebezpieczne. Aby bezpiecznie zutylizowac baterie, nalezy
skontaktowac sie ze stosownym urzedem/organem lokalnym.

- Nalezy regularnie kontrolowaé produkt i pilnowaé, aby pokrywa pojemnika na baterie byta wtasciwie
zamknieta. Jesli komora baterii nie zamyka sie prawidtowo, nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu i
schowac produkt przed dzieémi.

- W przypadku podejrzenia potkniecia baterii lub wiozenia jej do jakiejkolwiek czesci ciata nalezy
natychmiast zasiegngC porady lekarza. W przypadku podejrzenia, ze Panstwa dziecko potkneto lub
wiozyto do swojego ciata baterie guzikowa, aby uzyskac szybkg i fachowg porade, nalezy zadzwoni¢ na
numer alarmowy w swoim kraju (o ile przebywajg Panstwo w Europie).

- Wycieki z baterii; Bateria zawiera substancje chemiczne i powinna by¢ traktowana jak kazda inna
substancja chemiczna. Podczas jakichkolwiek czynnosci przy chemikaliach wyciektych z baterii nalezy
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zachowac ostroznos¢. Chemikaliéw z baterii nie mozna zbliza¢ do oczu, nie wolno tez ich potyka¢. Aby

uzyskaé szybkg i fachowg porade, nalezy zadzwoni¢ na numer alarmowy w swoim kraju (o ile
przebywajg Panstwo w Europie).

INFORMACJE TECHNICZNE

Wentylator z lampa WENTYLATOR Z LAMPA OSLO DC

Modele F0821BWHO07-40 / SKU# 513200

Napiecie znamionowe 220-240 V ~ 50 Hz

Moc znamionowa (silnik) 20 W

Zrédto $wiatta Ten produkt zawiera zrodio swiatta o klasie efektywnosci energetycznej < E >
Moc znamionowa (lampa) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im

Bateria do pilota 2 x AAA (do dokupienia osobno)

Ciezar 1,4 kg

Wymiary ostony Wys.: 55 mm, Srednica: 160 mm

INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI

W EUROPIE - Jesli sg Panstwo klientami z Europy, w celu uzyskania pomocy w ramach gwarancji prosimy o
kontakt z punktem sprzedazy detalicznej, w ktérym wentylator zostat zakupiony.

73 | Page



TELECOMANDO

1. Sao necessarias 2 pilhas AAA de 1,5V (n&o incluidas) para utilizar o telecomando.

2. Siga o guia apresentado abaixo para operar o candeeiro com ventoinha e aprender as fungodes.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Luz ligada/desligada
Fan off Ventoinha desligada
Fan Speed Velocidade da ventoinha

Light Brightness +

Luminosidade da luz +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Temperatura da cor: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+

Temperatura da cor+

Color Temp-

Temperatura da cor-

Light Brightness-

Luminosidade da luz-

Fan Timing Control

Controlo de temporizagéo da ventoinha

Night Light

Luz noturna

Forward/Reverse

Avancar/Retroceder
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CUIDADO E LIMPEZA

NOTA: Desligue sempre a alimentacao no interruptor da alimentacado antes de efetuar qualquer

manutencao ou tentar limpar a sua ventoinha.

e A cada 6 meses, a limpeza periddica da sua ventoinha € a Unica manutengdo necessaria. Use uma
escova suave ou um pano sem fiapos para evitar riscar 0 acabamento pintado. Desligue a alimentacéo
guando o fizer.

e Nao embeba nem coloque o candeeiro com ventoinha dentro de agua nem de quaisquer outros liquidos.
Pode danificar o motor e pode sofrer um choque elétrico.

e Certifique-se de que o candeeiro com ventoinha ndo entra em contacto com solventes organicos nem
com produtos de limpeza.

e Para limpar o candeeiro da ventoinha, passe apenas com um pano ligeiramente embebido em agua
SEM solventes organicos ou produtos de limpeza.

e O motor tem rolamentos com lubrificacdo permanente. Nao precisa de olear.

e A fonte de iluminacdo desta luminaria ndo é substituivel; quando a fonte de iluminacéo atingir o fim da
sua vida util, toda a luminéria deve ser substituida. N&o existem pecas que possam ser reparadas, ndo
tente desmontar ou abrir a luminaria.

PRECAUCOES DE SEGURANCA PARA AS PILHAS

- AVISO - Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criangas.

- CUIDADO- Néo ingira a pilha. Perigo de queimaduras quimicas.

- Use sempre 2 pilhas AAA com o telecomando desta ventoinha de teto.

- Certifique-se de que as pilhas séo inseridas com a polaridade correta.

- Para evitar um falso funcionamento durante a insercéo ou substituicdo das pilhas, esta ventoinha de teto
deve ser desligada da alimentacao.

- as pilhas ndo-recarregaveis ndo devem ser recarregadas;

- néo devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas;

- Retire as pilhas do produto quando nao o utilizar durante longos periodos de tempo.

- As pilhas devem ser retiradas do telecomando antes de o eliminar.

- Elimine imediatamente e em seguranca as pilhas gastas (para que ndo possam ser encontradas pelas
criancas). As pilhas ainda podem ser perigosas. Contacte as autoridades locais para se informar sobre a
eliminacéo segura das pilhas.

- Verifique regularmente o produto e certifique-se de que a tampa do compartimento das pilhas esta
corretamente fechada. Se o compartimento das pilhas ndo fechar devidamente, pare de usar o produto e
mantenha-o afastado das criancas.

- Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo,
procure imediatamente aconselhamento médico. Se suspeitar que o seu filho engoliu ou introduziu uma
pilha nalguma parte do corpo, contacte o numero de emergéncia do seu pais se estiver na Europa para
obter um aconselhamento mais rapido.
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- Derrames das pilhas: As pilhas contém quimicos e devem ser considerados como outro quimico
gualquer. Tome precauc¢des quando manusear pilhas que tenham derramado quimicos. Os quimicos das
pilhas ndo devem entrar em contacto com os olhos ou ser ingeridos. Contacte o nUmero de emergéncia
do seu pais se estiver na Europa para um aconselhamento mais rapido.

INFORMACAO TECNICA

Candeeiro com ventoinha CANDEEIRO COM VENTOINHA OSLO DC
Modelos F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
Voltagem nominal 220-240V~ 50Hz

Watts nominais (motor) 20W

o Este produto contém uma fonte de iluminagdo com uma eficiéncia energética
Fonte de iluminacdo
de classe < E >

Watts nominais (lampada) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im
Pilha para o telecomando 2 pilhas AAA (n&o incluidas)

Peso 1,4kg

Dimensodes da cobertura A: 55mm Diam: 160mm

INFORMAGCOES ACERCA DA GARANTIA

NA EUROPA — Se for um cliente europeu, contacte o revendedor onde adquiriu a ventoinha para ativar a
garantia.
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TELECOMANDA

1. Pentru operarea telecomenzii sunt necesare 2 baterii AAA de 1,5 V (nu sunt incluse).

2. Urmati indicatiile de mai jos pentru a utiliza lampa ventilator si a-i invata functiile.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Lumina pornita/oprita
Fan off Buton de oprire a ventilatorului
Fan Speed Viteza ventilatorului

Light Brightness +

Luminozitate +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Temperatura de culoare: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+

Temperatura de culoare+

Color Temp-

Temperatura de culoare-

Light Brightness-

Luminozitate -

Fan Timing Control

Controlul sincronizarii ventilatorului

Night Light

Lumina de noapte

Forward/Reverse

Tnainte/Inapoi
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INGRIJIREA SI INTRETINEREA

NOTA: intotdeauna OPRITI alimentarea electrica de la sursa inainte de a efectua orice operatie de

intretinere sau de a incerca sa va curatati ventilatorul.

e Lafiecare 6 luni curatarea periodica a lampii ventilator este singura intretinere necesara. Utilizati o perie
moale sau o céarpa fara scame pentru a evita zgarierea finisajului vopselei. Va rugam sa opriti
alimentarea cu energie electrica atunci cand faceti acest lucru.

e Nu inmuiati si nu scufundati lampa ventilator in apa sau in alte lichide. S-ar putea deteriora motorul sau
s-ar putea crea posibilitatea unui soc electric.

e Asigurati-va ca lampa ventilator nu intra in contact cu solventi organici sau agenti de curatare.

e Pentru a curata lampa ventilator, stergeti numai cu o carpa umeda curata, FARA solventi organici sau
agenti de curatare.

¢ Motorul are un rulment cu bile lubrifiat permanent, astfel incat nu este nevoie de ulei.

e Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu este Tnlocuibild; cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul
duratei de viata, intregul corp de iluminat trebuie Tnlocuit. Nu exista piese reparabile, nu incercati sa
demontati sau sa deschideti corpul de iluminat.

MASURI DE SIGURANTA PRIVIND BATERIILE

- AVERTISMENT - Nu lasati la indemana copiilor bateriile noi si cele consumate.

- ATENTIE - Nu inghititi bateria—Risc de arsura chimica.

- Intotdeauna utilizati 2 baterii de tip AAA cu telecomanda acestui ventilator de tavan.

- Asigurati-va ca bateriile sunt introduse cu polaritatea corecta.

- Pentru a preveni punerea accidentala in functiune a ventilatorului in timpul introducerii bateriilor sau
Tnlocuirii acestora, acest ventilator de tavan trebuie deconectat de la alimentarea electrica.

- bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate;

- diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele consumate nu trebuie amestecate;

- Scoateti bateriile din produs cand acest nu este utilizat timp indelungat.

- Bateriile trebuie scoase din telecomanda inainte de eliminarea acesteia.

- Eliminati imediat si in siguranta bateriile consumate (pentru a nu fi accesibile copiilor). Bateriile pot
continua sa fie periculoase. Contactati-va consiliul local pentru a elimina in siguranta bateriile.

- Verificati periodic produsul astfel incat capacul compartimentului de baterii sa fie bine inchis. In cazul
care compartimentul bateriilor nu se inchide bine, opriti utilizarea produsului si nu-I Iasati la indeména
copiilor.

- In cazul care banuiti ca bateriile ar fi putut fi inghitite sau amplasate in interiorul corpului, apelati imediat
la asistentd medicala. Daca banuiti inghitirea sau introducerea unei baterii de tip pastila in corpul
copilului, sunati la numarul de urgenta din tara dumneavoastra daca sunteti in Europa pentru sfaturi
rapide, de la un expert.

- Scurgerile din baterii: Bateria contine chimicale si trebuie tratate ca atare. Adoptati masuri de precautie
cand manevrati chimicalele scurge dintr-o baterie. Chimicalele din baterii nu trebuie apropiate de ochi
sau sa fie consumate. Sunati la numarul de urgenta din tara dumneavoastra daca sunteti in Europa
pentru sfaturi rapide, de la un expert.
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INFORMATII TEHNICE

Lampa ventilator LAMPA VENTILATOR DE CC OSLO

Modele F0821BWHO07-40 / SKU# 513200

Tensiune nominala 220-240V~ 50Hz

Putere nominala (motor) 20W

Sursa de iluminat Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica < E >
Putere nominala (Bec) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im

Baterie pentru _
5 2 X AAA (nu sunt incluse)
telecomanda
Greutate 1,4 kg

Dimensiuni palete H: 55mm Diam: 160mm

INFORMATII PRIVIND GARANTIA

IN EUROPA - Daca sunteti consumator european, va rugam contactati punctul de achizitie al ventilatorului
pentru utilizarea garantiei.
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Oynbr AMCTAHUMOHHOIO YMNPABIEHUA

1. nga paboTbl NynsTa AUCTAHUMOHHOIO ynpaeneHus Tpebytotca 2 6ataperikn 1,5 B Tuna AAA (He BxogdaT B

KOMMMEKT).

2. )J,anee npueeaneHbl UHCTPYKUUK NO yrnpaBlieHUo J'IaMI'IOl7I-BeHTI/IJ'IF|TOpOM C onncaHnem C*)yHKLlMVI.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

4H)

1 2

e ?giA

¢ e«
W

N/

o Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off BkntoueHune/BbIknoYeHVE cBETa
Fan off BbikntoueHne BeHTUNATOpa
Fan Speed CKOpOCTb BEHTURATOpPA

Light Brightness +

YBenuyeHue ApKocTu ceeTa

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

LiBeToBag Temneparypa:
3000 K/6500 K/4000 K

Color Temp+

YBenvyeHue LBETOBOW TemnepaTtypsbl

Color Temp-

YMeHbLUEeHWe LBETOBOM TEMNEPATYpPLI

Light Brightness-

YMeHbLUEeHNe ApKOCTU CBEeTa

Fan Timing Control

Tanmep BeHTUNATOpA

Night Light

Ho4Huk

Forward/Reverse

Bnepen/Hasag

80 | Page




yxon h OYUCTKA

NMPUMEYAHUE. Bcerga oTkniovyanTe afneKTponutaHme nepen BbINONIHEHUEM TeXHUYECKOro

OGCHy)KVIBaHVIH U OYNCTKN BEHTUNATOpPA.

e EpauvHcTBeHHOe Tpebyemoe o6CnyxmMBaHMEe — OYUCTKA faMmbl-BEHTUNSATOpPa Kaxable 6 mecsaues.
Ncnonb3ynte Markyto LWeTKy wunu TkaHb 6e3 Bopca, 4ToObl m3bexaTb NOSABMEHUA uUapanuH Ha
OKpaLleHHOM NOKpbITMK. Bceraa BblknoyanTe anekTponMTaHmMe yCTponucTea nepen OYUCTKON.

e He 3amaumBanTe n He norpyxamte namny-BeHTUNATOP B BOAY WNM ApPYyrne Xugkoctu. 31O MOXeT
NPUBECTU K MOBPEXOEHNIO ABUraTENS U CO34aTbh PUCK NOPAKEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM.

e YbGeguTtecb, 4YTO NaMna-BEHTUNATOP HE KOHTaKTMpPyeT C OpraHMYecKMMW pacTBOPUTENSMU UIK
YUCTALMMUK CpeacTBamu.

o [Ins ouMCTKM Namnbl-BEHTUNATOPA UCMONb3YUTE TOJMBbKO BIIAXHYI YNCTYHO TkaHb BE3 opraHmveckmnx
pacTBopuTenen Unn YUCTALWLMX CPEACTB.

e [lBuratenb MMeeT MOCTOSAHHO CMasblBaeMblil LUAPWKOBBLIM MOALUMMHUK, MNO3TOMY AOMOMHUTENbHAas
cMa3ska He TpebyeTcs.

e VICTOYHMK CBeTa B JA@HHOM CBETUIbHUKE HEe NoanexuTt 3ameHe. Korga cpok cnyx0Obl MICTOYHUKA cBeTa
noaxoauT K KOHLY, BECb CBETUNBbHMK NOANEXNUT 3aMeHe. B ycTporcTBe HET 06CNyKMBaeMbIX YacTen, He

nbiTanTecb pa36V|paTb Mnn OTKPpbIBaTb CBETUJTbHUK.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH MNMPU UCIMNOJIb3OBAHUU BATAPEEK

- NPEOYNPEXAEHUE. XpaHuTe HOBble M UCMonb3oBaHHble GaTtapenkm B HEAOCTYNHOM Ans AeTen
mecTe.

- BHWUMAHMUE! He gonyckarnte npornatbiBaHMa 6atapeek — OnacHOCTb XMMUYECKOro 0Xora.

- Bcerga wucnonb3aynte ¢ nNynbTOM AUCTAHUMOHHOMO yNpaBneHus And MOTOMOYHOro BEHTUASATOpa
2 batapenkn AAA.

- YBepgutech, 4To HaTapenka yctaHoBreHa ¢ cobnogeHmemM NonspHOCTH.

- Bo nsbexaHue noxHoro cpabatbiBaHWs BO BPEMS YCTAaHOBKU UMW 3aMeHbl BaTapeek 3TOT NOTOMNOYHbIN
BEHTUNATOP AOMKEH OblTb OTKMIOYEH OT 3NEKTPOCETH.

- He nbiTantech 3apsbkaTb HenepesapshkaeMble batapen.

- He ncnonb3ynte ogHOBpPEMEHHO cTapble 1 HOBble 6aTapeiku, a Takke baTtapenkn pasHbiX TUMOB.

- Ecnu usgenue He BygeTt ncnonb3oBaTbCa ANUTENbHOE BPEMS, U3BNEKUTE U3 Hero batapemnku.

- baTtapeiikn Heobxoanmo u3Bnevb U3 NynbTa AUCTAHUMOHHOIO YMpaBneHus, npexage 4Yem OH Oyaet
YTUNN3MPOBAH.

- Ytunmnsnpynte otpabotaHHble GaTapenkn GbicTpbiM M 6e3onacHbiM cnocobom (4ToObl OHW He MOornu
nonactb K Aetam). PaspskeHHble Gatapenku Bce elle npeactaBnsioT onacHocTb. [lo Bonpocam
6esonacHon ytunusaumm 6atapeek obpawjantecb B MECTHbIE OpraHbl BNAacTy.

- PerynspHo npoBepsanTe YyCTPONCTBO U crieamnte, YTobbl Kpbillka GaTapeHoro otceka Gbina npaBunbHO
3akpenneHa. Ecnu oTcek gnsa 6GaTapeek He 3akpbiBaeTCsl HaOeXHO, NpekpatuTe WCMorib3oBaHue
n3genusa n AepxuTe ero noparblue oT geTen.

- Ecnwn ectb nogospeHus, 4to 6batapenka morna ObiTb NpornovYeHa unu nonarna BHyTPb Kakor-nmbo YacTtu
Tena, HemearneHHo obpaTutech K Bpady. Ecnn ectb nogo3speHue, 4To pebeHok npornoTun 6arapenky
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TabneTtovyHoro Tvna WM NOMECTUN ee B KaKyto-nnbo yacTb Tena, NO3BOHMTE MO HOMEPY MECTHOW
cnyx06bl cnaceHus (ecnu Bbl HaxoguTecb B EBpone), 4tobbl NonyunTb ObICTPYIO KOHCYNbTaUMIO
cneumanucra.

- [lpoteuka Gatapenkn. baTapenka cooepXuUT XUMUKaTbl, C KOTOpbIMM Heobxoammo obpallatbesi Kak C
nobbIM XMMUYECKMM BeELLECTBOM. byabTe OCTOpOXHbI nNpu obpallieHun ¢ BbiTEKWNMU M3 BaTaperku
XUMUYECKMMM BelecTBaMn. He gonyckanTte npornartbiBaHUs Uiy nonagaHus XMMUYEeCKMX BELLECTB B
rnasa. [No3BoHUTE MO HOMEpPYy MeCTHOM cnyxObl cnaceHus (ecnu Bbl Haxoautecb B EBpone), 4Tobbl
nony4nTb ObICTPYIO KOHCYNbTALMIO cneumanucTa.

TEXHUWYECKAA NHOOPMALIUA

Jlamna-BeHTURATOP OSLO DC FAN LAMP
Mopenu F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
HomuHanbHoe HanpsXeHue 220-240B~, 50y

HomuHanbHasi MOLLIHOCTb
20 Bt
(aBuraTens)

[laHHOE YyCTPONCTBO COAEPXKMUT UCTOYHUK CBETA C KIacCoM
WNcTo4vHuk ceeTa .
aHepreTndeckon adpdpekTnBHoCTN <E>

HomuHanbHasi MOLLIHOCTb
( ) 40 BT, 3000 K/5500 nm — 6500 K/5800 nm — 4500 K/6000 nm
namna

Bbatapenka ona nyneta .
2 Bbatapevikun Trna AAA (He BXOOAT B KOMMIEKT)
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBreHns

Macca 1,4 mr

Paamephbl po3eTkn nogseca BobicoTa: 55 mm, gnameTp: 160 mm

MHO®OPMALIUA O TAPAHTUA

B EBPOITIE. [1na nonyyeHns rapaHTUMHOrO obcnyxueaHmsa obpatuTech B TOProByo TOYKY, rae Obin
npuobpeTeH BEHTUNATOP.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Zarad daljinskog upravljaa potrebne su 2 baterije AAA od 1,5 V (nisu u opsegu isporuke).

2. Za upravljanje svetiljikom ventilatora i upoznavanje funkcija svetiljke ventilatora pratite uputstva u

nastavku.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

A Fan off

) Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

>

Yz Color Temp -

Light Brightness -

Forward/Reverse

)

Light on/off Uklju€ivanje/iskljucivanje svetla
Fan off Isklju€ivanje ventilatora
Fan Speed Brzina ventilatora

Light Brightness +

Svetlina svetla +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Temperatura boje: 3000 K/6500 K/4000 K

Color Temp+

Temperatura boje +

Color Temp-

Temperatura boje -

Light Brightness-

Svetlina svetla -

Fan Timing Control

Regulacija vremena rada ventilatora

Night Light

Noéno svetlo

Forward/Reverse

Napred/nazad

83 | Page




ODRZAVANJE | CISCENJE

NAPOMENA! Pre obavljanja radova odrzavanja ili éiséenja ventilatora, uvek ISKLJUCITE strujno

napajanje na strujnom prekidacu.

e Redovno ¢iS¢enje svetilike ventilatora svakih 6 meseci je jedino odrZzavanje koje je potrebno.
Upotrebljavajte meku €etku ili krpu koja ne ostavlja dladice da izbegnete uklanjanje boje. Iskljudite strujno
napajanje kada to radite.

e NEMOJTE da natapate svetiljku ventilatora vodom ili drugim te¢nostima ili da je potapate u vodu ili druge
te€nosti. Tako mozete da ostetite motor ili da izazovete rizik od strujnog udara.

e Vodite racuna da svetilika ventilatora ne dode u kontakt sa organskim rastvaraCima ili sredstvima za
ciséenje.

e Svetiljku ventilatora Cistite samo vlaznom, Cistom krpom BEZ organskih rastvaraCa ili sredstava za
Ciséenje.

e Motor ima trajno podmazan kugli¢ni leZaj koji ne treba podmazivati.

e Sijalica ove svetiike ne moZe da se zameni. Kada sijalica dostigne kraj radnog veka, potrebno je
zameniti celu svetiljku. Proizvod ne sadrZi delove koje je potrebno servisirati, zato nemojte pokusavati da
rastavljate ili otvarate svetiljku.

BEZBEDNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI ZA BATERIJE

- UPOZORENJE! — Nove i iskoris¢ene baterije drzite dalje od dece.

- OPREZ! — Nemojte da gutate bateriju. — Postoji opasnost od hemijskih opekotina.

- Za ovaj daljinski upravljac za plafonski ventilator uvek upotrebljavajte 2 baterije AAA.

- Vodite raduna da baterije pravilno umetnete prema polovima.

- Da biste izbegli nepravilan rad tokom umetanja ili zamene baterije, ovaj plafonski ventilator mora biti
isklju€en iz strujnog napajanja.

- Nepunjive baterije ne smeju da se pune.

- Razli¢iti tipovi baterija ili nove i koris¢ene baterije ne smeju da se kombinuju.

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga necete upotrebljavati duze vreme.

- Baterije je potrebno ukloniti iz predajnika daljinskog upravljaca pre odlaganja u otpad.

- IstroSene baterije odlozite u otpad odmah i na bezbedan nacdin (tako da ih deca ne mogu izvaditi).
Baterije i dalje mogu da budu opasne. Za bezbedno odlaganje baterije u otpad obratite se lokalnoj upravi.

- Redovno proveravajte proizvod i uverite se da je poklopac odeljka za baterije dobro zatvoren. Ako
odeljak za baterije dobro ne zatvara, prestanite da upotrebljavate proizvod i drzite ga dalje od dece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili da se nalaze u bilo kojem delu tela, odmah zatrazite pomo¢ lekara.
Ako sumnjate da je vase dete progutalo ili umetnulo dugme bateriju, za brz i struan savet nazovite broj
za hitne sluCajeve svoje zemlje ako ste u Evropi.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi hemikalije i sa njom treba postupati kao i sa bilo kojom drugom
hemikalijom. Kada rukujete hemikalijama iz baterija, preduzmite mere predostroZnosti. Hemikalije iz
baterija ne smiju se stavljati blizu o€iju ni gutati. Za brz i stru€an savet nazovite broj za hitne slu€ajeve
svoje zemlje ako ste u Evropi.

84 | Page



TEHNICKI PODACI

Svetiljka ventilatora OSLO DC SVETILIKA VENTILATORA
Modeli F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
Nominalni hapon 220-240V ~ 50 Hz
Nominalna snaga u vatima
20W
(motor)
Izvor svetlosti Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti < E >.

Nominalna snaga u vatima
40 W, 3000 K/5500 Im — 6500 K/5800 Im — 4500 K/6000 Im

(svetiljka)

Baterija za daljinski upravlja¢ 2 x AAA (nisu u opsegu isporuke)
Masa 1,4 kg

Dimenzije poklopca Visina: 55 mm, pre¢nik: 160 mm

INFORMACIJE O GARANCIJI

U EVROPI — Ako ste evropski kupac, za servis u okviru garancije obratite se prodajnom mestu gde ste kupili
ventilator.
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DIALKOVE OVLADANIE

1. Na prevadzku dialkového ovladania su potrebné 2 batérie AAA 1,5V (nie su sucastou balenia).

2. Postupujte podla nizSie uvedeného navodu na obsluhu ventilatorovej lampy a naucte sa jej funkcie.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Svetlo zapnuté/vypnuté
Fan off Ventilator vypnuty
Fan Speed Rychlost ventilatora

Light Brightness +

Jas svetla +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Farebna teplota: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+

Farebna teplota +

Color Temp-

Farebna teplota -

Light Brightness-

Jas svetla -

Fan Timing Control

Ovladanie ¢asovania ventilatora

Night Light

Nocéné svetlo

Forward/Reverse

Dopredu/dozadu

86 | Page




STAROSTLIVOST A CISTENIE

POZNAMKA: Pred vykonanim akejkolvek tdrzby alebo pred pokusom o &istenie ventilatora vzdy

VYPNITE napajanie sietovym vypinacom.

e Pravidelné Cistenie ventilatorovej lampy kazdych 6 mesiacov je jedinou pozadovanou udrzbou. Pouzite
makku kefu alebo handriCku, ktora nepusta viakna, aby ste zabranili poSkriabaniu laku. Vypnite
napajanie pri Cisteni.

e Ventilatorovu lampu nenamacajte ani neponarajte do vody alebo inych tekutin. Mohlo by to poSkodit
motor alebo spbsobit’ Uraz elektrickym pradom.

e Dbaijte na to, aby sa ventilatorova lampa nedostala do kontaktu so Ziadnymi organickymi rozpustadlami
alebo Cistiacimi prostriedkami.

e Na Cdistenie lopatiek ventilatorovej lampy pouzivajte iba vihku distu handricku bez organickych
rozpustadiel alebo Cistiacich prostriedkov.

e Motor ma trvalo mazané guléckové lozisko, ktoré nie je potrebné olejovat.

e Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitefny; po skonCeni Zivotnosti svetelného zdroja sa musi
vymenit celé svietidlo. Svietidlo neobsahuje ziadne opravitelné €asti, nepokusajte sa ho rozoberat ani
otvarat..

BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE BATERIU

- VAROVANIE - Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- UPOZORNENIE - Batériu neprehltnite — nebezpecenstvo chemického popalenia.

- S tymto dialkovym ovladaCom stropného ventilatora vzdy pouzivajte batérie typu 2 x AAA .

- Uistite sa, Ze su batérie vloZené so spravnou polaritou.

- Aby sa prediSlo chybnej ¢innosti po€as vkladania alebo vymeny batérie, musi byt tento stropny ventilator
odpojeny od napajacej siete.

- nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat;

- rdzne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa nesmu miesat;

- Ked vyrobok dIhs§i ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie.

- Pred likvidaciou dialkového vysielaca je potrebné vybrat batérie.

- Vybité batérie okamzite a bezpelne zlikvidujte (aby ich deti nemohli najst). Batérie mbzu byt stale
nebezpecné. Ak chcete batériu bezpecne zlikvidovat, obratte sa na miestny urad.

- Pravidelne kontrolujte vyrobok a uistite sa, ze kryt priestoru pre batérie je spravne zaisteny. Ak sa
priechradka na batérie neda bezpecne zavriet, prestafite vyrobok pouzivat a uchovavajte ho mimo
dosahu deti.

- Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo umiestnené do akejkolvek Casti tela, okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc. Ak mate podozrenie, Ze vaSe dieta prehltlo alebo si do tela vloZilo
gombikovu batériu, zavolajte na tiesfiové Cislo vasSej krajiny, ak ste v EurGpe, a poziadajte o rychlu
a odbornu radu.

- Netesnost batérie: Batéria obsahuje chemikalie a malo by sa s fiou zaobchadzat ako s akoukolvek
chemikaliou. Pri manipulécii s vyteCenymi chemikaliami z batérie urobte preventivne opatrenia.
Chemikalie z batérii by sa nemali davat’ do blizkosti o&i ani by sa nemali prehltnut. Ak ste v Europe,
zavolajte na tiesnové Cislo vaSej krajiny a poziadajte o rychlu a odbornu radu.
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TECHNICKE INFORMACIE

Ventilatorova lampa JEDNOSMERNA VENTILATOROVA LAMPA OSLO

Modely F0821BWHO07-40 / SKU# 513200

Menovité napatie 220-240 V~ 50 Hz

Menovity vykon (motor) 20 W

Svetelny zdroj Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti < E >
Menovity vykon (lampa) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im

Batéria pre dialkové C :
2 x AAA (nie su sucastou balenia)

ovladanie
Hmotnost 1,4 kg
Rozmery vrchlika V: 55 mm @: 160 mm

INFORMACIE O ZARUKE

V EUROPE - Ak ste eur6pskym zakaznikom, kontaktujte predajcu, kde ste ventilator zakupili, a poZiadajte
0 zarucny servis.

88 | Page



DALJINSKI UPRAVLJALNIK

1. Za delovanje daljinskega upravljalnika sta potrebni 2 bateriji AAA z 1,5 V (nista prilozeni).

2. Upostevajte naslednja navodila za uporabo lu€i z ventilatorjem in informacije o funkcijah.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Vklop/izklop lugi
Fan off Izklop ventilatorja
Fan Speed Hitrost ventilatorja

Light Brightness +

Svetlost luci+

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Barvna temperatura: 3000 K/6500 K/4000 K

Color Temp+

Barvna temperatura+

Color Temp-

Barvna temperatura-

Light Brightness-

Svetlost luéi-

Fan Timing Control

Upravljanje ¢asovnika ventilatorja

Night Light

Nocéna lucka

Forward/Reverse

Naprej/nazaj
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NEGA IN CISCENJE

OPOMBA: Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem ventilatorja vedno izklopite napajanje na
omreznem stikalu.

e Vsakih Sest mesecev je treba stropni lu¢ z ventilatorjem le redno ocistiti. Uporabite mehko krtaco ali krpo,
ki ne pusca vlaken, da ne opraskate barve. Pri tem izklopite elektri€no napajanje.

e Ludi z ventilatorjem ne namakaijte ali potapljajte v vodo ali druge teko&ine. To lahko poSkoduje motor ali
povzroCi moznost elektricnega udara.

o Poskrbite, da lu€ z ventilatorjem ne pride v stik z organskimi topili ali Cistili.

e Za CisCenje luci z ventilatorjem samo obriSite z vlazno €isto krpo brez organskih topil ali Cistil.

e Motor ima trajno mazan krogli¢ni lezaj, zato ga ni treba mazati z oljem.

e Svetlobnega vira te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ko svetlobni vir doseZe konec Zivljenjske dobe, je
treba zamenijati celotno svetilko. Izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih bilo mogoce servisirati. Svetilke ne
poskuSajte razstaviti ali odpreti.

VARNOSTNI UKREPI ZA BATERIJO

- OPOZORILO - Nove in uporabljene baterije hranite stran od otrok.

- PREVIDNO - Preprecite zauZijte baterije — nevarnost kemi¢ne opekline.

- Pri tem daljinskem upravljalniku stropnega ventilatorja vedno uporabljajte baterije 2 x AAA.

- PrepriCajte se, da so baterije vstavljene s pravilno polariteto.

- Da bi preprecili napa¢no delovanje med vstavljanjem ali zamenjavo baterije, je treba ta stropni ventilator
izkljuciti iz elektricnega omrezja.

- baterij, ki jih ni mogo&e ponovno napolniti, ni dovoljeno polniti;

- razliénih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij se ne sme mesati;

- Ce izdelka dalj &asa ne uporabljate, iz njega odstranite baterije.

- Preden daljinski oddajnik zavrzete, iz njega odstranite baterije.

- lzrabljene baterije takoj in varno zavrzite (tako, da so zunaj dosega otrok). Baterije so lahko Se vedno
nevarne. Za varno odlaganje baterije med odpadke se obrnite na lokalno upravo.

- Redno preverjajte izdelek in poskrbite, da je pokrov baterije pravilno pritrjen. Ce se predal za baterije ne
zapre varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite stran od otrok.

- Ce menite, da ste baterije pogoltnili ali jih vstavili v kateri koli del telesa, takoj pois&ite zdravnigko pomog.
Ce sumite, da je otrok pogoltnil ali vtaknil gumbno baterijo, pokli¢ite Stevilko za klic v sili v svoji drzavi, e
ste v Evropi, kjer vam bodo hitro in strokovno svetovali.

- lztekanje baterije: Baterija vsebuje kemikalije in z njo je treba ravnati kot s katero koli drugo kemikalijo.
Pri ravnanju z izteklimi kemikalijami iz baterije upoStevajte previdnostne ukrepe. Kemikalij iz baterije ne
smete priblizati oéem ali jih zauziti. Ce ste v Evropi, pokligite $tevilko za klic v sili v svoji drzavi, kjer vam
bodo hitro in strokovno svetovali.
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TEHNICNI PODATKI

Luc z ventilatorjem LUC Z VENTILATORJEM OSLO DC

Modeli F0821BWHO07-40/SKU s§t. 513200

Nazivha napetost 220-240 V ~ 50Hz

Nazivna mo¢ (motor) 20 W

Vir svetlobe Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ulinkovitosti < E >
Nazivna moc (svetilka) 40 W, 3000 K/5500 Im - 6500 K/5800 Im - 4500 K/6000 Im

Baterija za daljinsko . S
2 x AAA (nista prilozeni)

upravljanje
Teza 1,4 kg
Dimenzije baldahina V: 55 mm Premer: 160 mm

INFORMACIJE O GARANCIJI

V EVROPI - Ce ste evropska stranka, se za servis v okviru garancije obrnite na prodajno mesto, kjer je bil
ventilator kupljen.
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MANDO A DISTANCIA

1. Serequieren 2 pilas AAAde 1,5 V (no incluidas) para operar el mando a distancia.

2. Siga esta guia para operar el ventilador y aprender sus funciones.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Encender/apagar la luz
Fan off Ventilador apagado
Fan Speed Velocidad del ventilador

Light Brightness +

Brillo de luz +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Temperatura de color: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+ Temp color+
Color Temp- Temp color-
Light Brightness- Brillo de luz-

Fan Timing Control

Control del tiempo del ventilador

Night Light

Luz nocturna

Forward/Reverse

Avance/Retroceso
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CUIDADO Y LIMPIEZA

NOTA: Apague siempre el ventilador desde el cuadro eléctrico antes de llevar a cabo cualquier tarea
de mantenimiento o limpieza.

¢ El Unico mantenimiento que requiere su lampara ventilador es una limpieza periddica cada 6 meses.
Utilice un cepillo suave o un pafio que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Corte la
corriente de la red cuando haga esto.

¢ No moje ni sumerja la lampara ventilador en el agua u otros liquidos. Esto podria dafiar el producto y dar
pie a posibles descargas eléctricas.

e Asegurese de que la lampara ventilador no entre en contacto con disolventes organicos o detergentes.

o Para limpiar la lampara ventilador, basta con pasar un pafio humedecido SIN disolventes organicos ni
detergentes.

¢ El motor tiene un rodamiento con lubricaciéon permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.

o Lafuente de luz de esta lampara no es reemplazable. La ldAmpara debe ser desechada cuando la fuente
de luz llegue al final de su vida util. No intente desarmar o abrir la lampara ya que no hay piezas
reparables.

MEDIDAS DE SEGURIDAD CON LAS PILAS

- ADVERTENCIA — Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios.

- PRECAUCION - No ingerir las pilas—Riesgo de quemaduras quimicas.

- Utilice siempre 2 pilas tipo AAA con el mando a distancia del ventilador de techo.

- Asegurese de que las pilas estén instaladas en el sentido correcto de la polaridad.

- Para evitar el funcionamiento accidental del ventilador de techo al instalar o sustituir las pilas,
desconéctelo de la corriente.

- Las pilas no recargables no deben ser recargadas.

- No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas.

- Retire las pilas del producto cuando no lo vaya a utilizar durante un largo periodo de tiempo.

- Las pilas deben sacarse del mando a distancia antes de desecharlo.

- Deseche las pilas agotadas inmediatamente y de un modo seguro (para que no puedan acabar en
manos de los nifios). Las pilas pueden seguir siendo peligrosas. Pongase en contacto su ayuntamiento
para deshacerse de las pilas de una manera segura.

- Examine periddicamente el producto y asegurese de que la tapa del compartimento de las pilas esté
bien cerrada. Si el compartimento de las pilas no se cerrara bien, deje de usar el producto y guardelo en
un lugar fuera del alcance de los nifios.

- Si sospecha que alguna pila ha podido ser ingerida o introducida en alguna parte del cuerpo, solicite
atencion meédica inmediatamente. Si sospecha que su hijo/a ha ingerido o se ha introducido una pila de
botdn, llame al nimero de urgencias de su pais —si esta en Europa— para recibir un asesoramiento
experto y expeditivo sobre como proceder.

- Fugas de las pilas: Las pilas contienen sustancias quimicas y deben ser tratadas como cualquier otro
producto quimico. Tome precauciones cuando manipule las fugas quimicas de las pilas. Las sustancias
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guimicas de las pilas no deben acercarse a los o0jos o ingerirse. Llame al nimero de urgencias de su
pais —si estd en Europa— para recibir un asesoramiento experto y expeditivo sobre cémo proceder.

INFORMACION TECNICA

Lampara ventilador LAMPARA VENTILADOR OSLO CC
Modelos F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
Tension nominal 220-240 V~ 50 Hz
Potencia nominal (motor) 20w

o Este producto contiene una fuente de iluminacion con una eficiencia
Fuente de iluminacion .
energética de clase < E >

Potencia nominal (lampara) 40W, 3000K/5500Im - 6500K/5800Im - 4500K/6000Im

Pilas para el mando a

2 pilas AAA (no incluidas)

distancia
Peso 1,4 kg
Dimensiones de la pantalla Al: 55 mm Dia.:160 mm

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

EN EUROPA: Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquirié el ventilador para
obtener los servicios de garantia.
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1. 2xAAA 1,5V batterier (medfoljer ej) kravs for att anvanda fjarrkontrollen.

2. Folj guiden nedan for att anvanda flaktlampan och lara dig funktionerna.

Light on/off

Light Brightness +

Color Temp +

Fan Timing Control

Night Light

)

Fan off

Fan Speed

Color Temp:3000K/
6500K/4000K

Color Temp -
Light Brightness -

Forward/Reverse

Light on/off Lampa pa/av
Fan off Flakt avstangd
Fan Speed Flakthastighet

Light Brightness +

Ljusstyrka +

Color Temp: 3000K/6500K/4000K

Fargtemp.: 3000K/6500K/4000K

Color Temp+ Fargtemp+
Color Temp- Fargtemp-
Light Brightness- Ljusstyrka-

Fan Timing Control

Styrning av flakttiming

Night Light

Nattljus

Forward/Reverse

Framat/bakéat
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UNDERHALL OCH RENGORING

NOTERA: Stang alltid av strommen vid strombrytaren innan du utfor underhall eller férsoker rengora
flakten.

e Det enda underhall som kravs ar en regelbunden rengoring av flaktlampan var 6:e manad. Anvand en
mjuk borste eller luddfri trasa for att undvika repor pa lacken. Stang av strommen nar du gor det.

o Blotlagg eller doppa inte flaktlampan i vatten eller andra vatskor. Det kan skada motorn eller skapa risk
for elektriska stotar.

o Se till att flaktlampan inte kommer i kontakt med organiska Idsningsmedel eller rengéringsmedel.

o For att rengora flaktlampan, torka endast med en fuktig ren trasa UTAN organiska l6sningsmedel eller
rengdringsmedel.

e Motorn har ett permanent smorijt kullager, sa den behover inte oljas.

e Ljuskallan i denna armatur ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen
bytas ut. Det finns inga delar som kan underhallas, forsok inte att demontera eller ppna armaturen.

SAKERHETSATGARDER FOR BATTERI

- VARNING - Hall nya och begagnade batterier utom rackhall for barn.

- VARNING - Svdlj inte batterier — risk for kemisk brannskada.

- Anvand alltid 2 x AAA batterier i fjarrkontrollen till denna takflakt.

- Settill att batterierna ar isatta med korrekt polaritet.

- For att forhindra felaktig drift under batteriets inséattning eller byte av batteri maste denna takflakt kopplas
bort fran elnatet.

- icke laddningsbara batterier skall inte laddas.

- olika typer av batterier eller nya och anvanda batterier skall inte blandas.

- Ta bort batterier fran produkten nar de inte anvands under langre tid.

- Batterier skall tas bort fran fjarrkontrollens sandare innan den kastas.

- Kassera forbrukade batterier omedelbart och pa ett sakert satt (sa att de inte ar atkomliga for barn).
Batterier kan fortfarande vara farliga. Kontakta lokala myndigheter for att kassera batteriet pa ett sakert
satt.

- Kontrollera produkten regelbundet och se till att batterifackets lucka ar ordentligt fastsatt. Om
batterifacket inte stangs ordentligt ska du sluta anvanda produkten och halla den borta fran barn.

- Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats inuti ndgon del av kroppen ska du omedelbart
uppsoka lakare. Om du misstanker att ditt barn har svalt eller fatt i sig ett knappbatteri ska du ringa 112 i
ditt land om du befinner dig i Europa for snabb expertradgivning.

- Batterilackage: Batteriet innehaller kemikalier och boér behandlas sasom alla kemikalier. Vidta
forsiktighetsatgarder vid hantering av lackta batterikemikalier. Batterikemikalier bor inte placeras nara
dgonen eller fortaras, ring 112 i ditt land om du &r i Europa for snabb expertradgivning.
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TEKNISK INFORMATION

Flaktlampa OSLO DC FLAKTLAMPA
Modeller F0821BWHO07-40 / SKU# 513200
markspanning 220-240V~ 50Hz
Beraknad wattférbrukning
20 W
(motor)
Ljuskalla Denna produkt innehaller en ljuskéalla med energieffektivitetsklass < E >

Beraknad wattférbrukning
40W, 3000K/5500lm - 6500K/5800lm - 4500K/6000Im

(lampa)

Batteri for fjarrkontroll 2 x AAA (medfdljer g))
Vikt 1,4 kg
Skarmmatt H:55 mm Dia:160 mm

GARANTIINFORMATION

| EUROPA — Om du &r en europeisk kund: Kontakta aterforsaljaren dar flakten koptes for garantiservice.
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